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PRAYER AND CONFIDENCE 



INDIVIDUALITY AND SIMPLICITY 
OF PRAYER 

1T has been said, "No two men come to Christian 
Science bj tbe same mental joumey." £ach 
man comes to the threshold of bis acquaintance 
with God through the pathway of his own individa- 
alitj, So complex is tbe problem of bumanitj, 
from the material standpoint, tbat no two people 
share the same mental experience, bowever closely 
their lives may be woven ia extemal interests. 

Outwardly there may be the same needs, tbe 
same educational interests, the same models in art 
and literature, tbe same standards in home and 
business ; men may have the same desires, struggles, 
ambitions, failures, and achievements ; may speak 
a conmion language, weave together a universai 
social fabric, eat and sleep, vork and play as one 
family in this school of experience wbich ve call 
the world; and yet individuality remains unin- 
vaded, f^^ppriences ,may b&. similar in kind, but 
lives touclt ^)Qly sc^- ;^Aints t>f common interest. 
Becausf of t}i«i .iit.diYi4u^l problem, one may in a 
measuiV~juBtd«^Sr(s^'4^t^eVB,^iied, or loss, or vic- 
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INDIVIDUALITEIT EN EENVOUD VAN 
HET GEBED 

MEN heeft terecht gezegd, dat „geen twee men- 
schen langs denzelfden geestelijken weg tot 
Christian Science komen." Een ieder komt tot deil 
drempel zgner kennia van God langs den weg vsn 
zgn eigen individualiteit. Van het stoSel^k standptmt 
bezien, is het vraagstuk van het mensch-züii ^^^ inge- 
wikkeld, dat geen twee menscben geestelijk hetzelfde 
doonnaken, hoezeer ook hnnne levens in uiterlijke 
belangen mogen samengaan. 

Oogenschijnlyk moge men dezelfde behoeften heb- 
ben, dezelfde opvoedkundige belangen, dezelfde mo- 
dellen in ktinst en letterkunde, dezelfde leefregels in 
buis en in zaken, dezelfde verlangens, denzelfden 
■trgd, dezelfde ambities, teleurstellingen en voldoe- 
ningen; men moge eenzelfde taal spreken, te zamen 
een algemeen maatschappelijk werk opbouwen, te 
zamen eten en slapen, werken en spelen als leden van 
één gezin, in de leerschool der ervaring welke wij 
wereld noemen; toch bljjft ieders individualiteit onaan- 
getast. AI mogen de ervaringen gelijksoortig wezen, 
de levens raken elkander slechts op punten van ge- 
meenschappelijk belang. Onze eigen moeilgkbeden 
stellen ons in staat, anderer uooden, verliezen of over- 
winiiiDgen tot op zekere hoogte te b^rjjpen, maar bet 
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torj, but the fact remains that each man lives in 
his own world and pursues his own mental pathway 
to the working out of his own salTation. 

It ie not strange that from this complexity of 
thought many theories of exiatence and salvation 
should arise. Individuals, communities, and nations 
have groped in the darkness of uncertainty, aban- 
doning with each progressive step the beliefs and 
opinions which had before been deemed invaluable 
and indispensable. The crumbling of past sup- 
ports, through the f ailure of some cherished theory 
to save in an hour of trial, makes evident the need 
for help outside and above this uncertainty and 
confusion. 

The things which once satisfied the intellect and 
heart fail in their promises, or are outgrown and 
forsaken as are a child's toys, and thus experience 
pushes the individual to the first faint utterance 
of real prayer in the determination, "I will arise 
and go to my Father." In his mental joumey he 
has come to the desire for something better than 
materiality; to the place where his thoughts join 
the current setting Godward. 

Whether he has been prayerless heretofore, OT 
whether he has had a form of prayer more or less 
satisfactory, the substance of true prayer has been 
unknown to him until this awakening is reached. 
Tuming from husks, desiring a living knowledge 
of his heavenly Father, a relationship hitherto un- 
known and unappreciated is discovered. Hope is 
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blgft een feit, dat iedei mensdi in sgn eigen werdd 
leeft, en zijn eigen geestelijken weg verrolgt tot het 
uitwerken van zgn eigen verlossing. 

Het ia niet te verwonderen, dat uit deze ingewik- 
kelde denkwgzen ook eene menigte van theorieën be- 
treffende het menschelgk bestaan en de verlossing 
moesten voortkomen. Zoowel enkelingen als gemeen- 
schappen en natiën hebben rondgetast in de duisternb 
der onzekerheid, en hebben by iederen voorwaartschen 
stap opvattingen en meeningen moeten opgeven, welke 
hnn voorheen van onschatbare waarde en zelfs onont- 
beerlijk toeschenen. Wanneer vroegere steunpunten 
ons echt«r ontvallen doordien, in de nre der beproeving, 
de een of andere geliefkoosde theorie niet by maehte 
blykt om nitredding te geven, treedt de behoefte aan 
eene hulp, die bulten en boven deze onzekerheid en 
verwarring staat, aan den dag. 

De dingen die eens ons verstand en ons hart bevre- 
digden, falen in hunne beloften, of wel vg raken er 
aan ontgroeid en leggen ze terzyde als het kind zgn 
speelgoed, en zoo drijft de ondervinding den mensch 
tot de eerste stamelende uiting van waarachtig gebed, 
in het besluit „ik zal opstaan en tot mijnen Vader 
gaan." Op zijn geestelijke reis is hij gekomen tot het 
verlangen naar iets dat beter is dan het stoffel^ke; tot 
de plaats waar z^ne gedachten samenvloeien met den 
stroom die tot God voert. 

Hetzg hg tot dusverre niet bad, dan wel dat \ag een 
wgze van bidden had, welke hem meer of minder be- 
vredigde, het wezen van het ware gebed was hem tot 
aan dit ontwaken onbekend. Zich afwendende van 
datgene wat niet verzadigt — den draf der zwijnen 
— en vurig verlangende naar eene levende kennis van 
zgn bemelschen Vader, ontsluit hij sgne oogen voor 
een tot mi toe ongekende en niet gewaardeerde ver- 
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awskened, doubt is dispelled, and thought bejpns 
its journey onward, upward, homeward throu^ 
this open doorway of access to divïne Love. 

This prooess of thought which reaches Godward 
has been termed prayer. Technically tbe word 
has been used to designate a formulated thou^t 
of petition, confessïon, eupplication, inrocation, 
adoration, or thanksgiving, but in its broader 
meanÏQgs it covers aay individual approach to tbe 
loving Fatherhood we call God. Richard Cbene- 
vix Trench, in bis poem "Prayer," says : — 

Say, what is prayer when It is prayer indeed? 
Tlie mighty utterance of a mighty need. 
The man ia praying who doth press with mlght 
Out of his darkness into God's own Ught. 

Many weary Cbristians have been refreshed 
and cheered by our Leader's teacbïng regarding 
prayer, especially by tbe simple yet insplring state- 
ments on the first page of *'Scicnce and Health 
with Key to the Scriptures." Learning that the 
desire for a bigber knowledge of good is the one 
open doorway througb wbicb tbis good is found, 
tbese tired hearts have taken courage and bave 
journey ed onward. 

Because of rigbteous desire tbe tbougbt is led 
from tbe valleys of sin and tbe mountains of self- 
ishness, from varying forms of beHef and dogma, 
from the deptbs of agnosticism and superstition, 
from tbe darkness of fear, sorrow, and suifering, 
to tbe threshold of the Science of CbriBtianity. 
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wontschap. Hoop is ontwaakt, twyfel ia verdrevoi, 
en sgne gedachten gaan Toorwaarts, opwaarts naar bet 
,,hnis des Vaders," door de open deur die toegang 
verschaft tot de goddelijke Liefde. 

Dit gedachten-pToces, dat naar God uitgaat, is gebed 
genoemd. Technisch gesproken is dit woord gebezigd 
om aan te duiden een ge formuleerden gedachtengang, 
nltdnikkendc een verlangen, een schnldbelijdenis, een 
smeekbede of een aanroepen, een aanbidding of een 
dankzegging, maar in z^n ruimste beteekenis duidt het 
aan: iedere individueels nadering tot den liefderijken 
Vader, dien nnj God noemen. Hichard Chenevix 
Trencb segt in zgn gedicht „Prayet" (Gebed) : 

OI wat is bidden, wil bet bidden Etjn? 
Een wanhoopskreet uit dorre tandwoestijn I 
\ Slechts die mensch bidt, die worstelend zich richt 
Van uit x^n duisternis naar Godea eeuwig licht. 

Vele. moede Christenen zfjn verkwikt en versterkt 
geworden door hetgeen onze Voorganger, Mary Baker 
Eddy, leert ten opzichte van het gebed, in 't bijzonder 
door de eenvoudige doch bezielende verklaringen op 
de eerste bladzijde van „Science and Health with Kej 
to the Scriptures" (WetenAhap en Gezondheid met 
Sleutel tot de Heilige Schrift). Door te Iceren be- 
grijpen, dat het verlangen -naar eene hoogere kennis 
van het goede de eenige open deur is, door welke het 
goede bereikt kan worden, hebben deze vermoeiden 
luacht gevonden omi hunne reis te vervolgen. 

De oprechtheid van dit verlangen leidt het denken 
uit de valleien der zonde en van de bergen der zelf- 
zncht, uit de veranderende vormen van geloof en 
dogma, uit de diepten van ongeloof en bijgeloof, en 
uit de duisternis van angst, verdriet en Ijden, tot 
den drempel der Wetenschap van het Christendom. 
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This mental journey, under the ^idance of right 
desire, brings humanity out from the complex 
conditions of ignorance or immersion in theories, 
into a common experience, an experience in which 
all mankind may unite; the acquaintance ^ith 
the revealed truth given to the world in Mrs. 
Eddy's book, Science and Health. 

We stand together at the threshold of this great 
discovery. The Science of God, man, and the 
universe dawns upon the awakened thought, but 
the transition from the old to the new i» not' imme- 
diate. This surer acquaintance with God and Hia 
lawB brings an upheaval of old theories, an over- 
turning of old methods. The student may find 
the old forma of prayer inadequate, yet he tiardly 
dares abandon them. If he has had no prayers in 
his old pathways, he knows not how to begin to 
pray. On the one hand, he may fear his prayer of 
petition to be unscientinc, or on the other, that his 
declaration of the perfection of man lacks humil- 
ity. He has learned that he cannot plead with a 
changeable God ; he may be bewildered by his first 
knowledge of a Ctod who sees not evil, but he feela 
the need of some method of humble approach 
toward the giver of all good. 

May not the disciples have reached this same 
point in their mental journey when they said, 
"Lord, teach us to pray"? And for an answer 



GEBBD EN VERTROUWEN 6 

Deae geestel^ke c^klimmiog, geleid door een op- 
recht verlangen naar het goede, roert de menschheid 
uit den verwarden toestand van onwetendheid of de 
verzonkenheid in leerstellingen, tot deze ééne gemeen- 
schappeljjke ervaring, die door geheel het menschdom 
kan worden gedeeld: de kennis der geopenbaarde 
waarheid, welke der wereld is gegeven door Mrs, 
Ëddy's boek Science and Health. 

Wy staan te zamen aan den drempel dezer groote 
ontdekking. De Wetenschap van God, den mensch 
en het heelal daagt voor ons ontwakend bewustaijn, 
maar de overgang van het oude naar het nienwe 
geschiedt niet in eens. Deze zekere kennis van God 
en Z^ne wetten brengt de oude leerstellingen in be- 
roering en leidt tot het omverwerpen van oude leer- 
wgzen. De onderzoeker kan daardoor in den toestand 
komen, dat hg den ouden vorm van bidden ontoe- 
reikend vindt, doch dien niet geheel durft opgeven. 
Indien hg vroeger zonder gebed geleefd heeft, weet 
h^ niet hoe hü moet beginnen te bidden. Aan den 
eenen kant vreest hij, dat het gebed wawbij hij om 
iets vraagt, misschien onwetenschappelijk zal weien, 
en aan den anderen kant komt het bem voor, dat hy, 
door te verklaren dat de mensch volmaakt is, te kort 
schiet in nederigheid. Hfj heeft geleerd dat hjj syne 
zaak niet te bepleiten heeft voor een veranderlyken 
God, en de voorstelling van een God, die bet kwaad 
niet ziet, heeft hem wellicht in verwarring gebracht, 
maar toch voelt hg de behoefte om, boe dan ook, den 
gever van al het goede nederig te naderen. 

Hadden de discipelen wellicht ditzelfde punt op 
hunne geMtelïjke reis bereikt, toen z^ zeiden: „Heere, 
leer ons bidden"? Als antwoord gaf Jesns hun dat 
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JesuB gave them that wooderful prayer, so com- 
plete in its simplicit j, which tums with reverent 
ackDOwledgment to God, affirms "Thj wOl be 
done," asks for bread, measures mercy received by 
meroy given, pleads for protectioa and deliver- 
ance, and knows that the kingdom, the power, and 
the glory belong to God, and to Crod alone. In 
this Jesus clearly showed hu students that they 
could approach God in any way which eeemed 
right and good for the individual. And may not 
the disciple today who stands bewildered between 
the complexities of his old beliefs and the dawning 
of TruÜi, receive the same assurance, that if his 
thought tums honestly to God, the manner of its 
tuming need cause him no anxietyP Must a flower 
be technical in tuming its face toward the sunP 
Need a child use set phraseology to merit and find 
the loTÏng care of a parentP If as students of 
Christian Science we are growing into a living 
companionship with "our Father which art in 
heaven," if we are daily striving for better ac- 
quaintance with Him, and are profiting by that 
acquaintance, we may well trust that every sincere 
desire for holiness will receive the blessing prom- 
ised to all those who "hunger and thirst after 
righteousness," 

Students of Christian Science eometimes reach 
this point of growth only to be confused and ham- 
pered by the careless speech of those whom they 
look upon as older and wiser than they are. It 
vay have been said, "Well, you know in Christian 
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wonderbare gebed, dat 200 eenvoudig eo toch soo 
volledig 19; dat zich in eerbiedig erkennen tot God 
wendt; dat bekrachtigt „Uw wil geschiede;" dat 
vraagt om brood; dat ontvangen genade afmeet naar 
verleende barmhartigheid; dat smeekt om bescherming 
en verlossing, en dat weet, dat het koninkrgk, de 
kracht en de heerlijkheid Godes zijn, en Hem aÜeen 
toebehooren. Hiermede heeft Jezus zijnen discipelen 
duidelijk te kennen gegeven, dat zy tot God konden 
gaan langs iederen weg die hun goed toescheen, en 
bet best aan ieders individueele behoefte voldeed. En 
zon niet de discipel van heden, verbijsterd als hy 
staat tuaschen zjjn oude geloof met zjjne verwikke- 
lingen, en de dagende Waarheid, eveneens de zeker- 
heid erlangen dat, wanneer zijn denken oprecht uitgaat 
naar God, de wyze waarop dit geschiedt hem geen 
reden tot bezorgdheid behoeft te geven? Moet een 
bloem om haar aangezicht naar de zon te wenden, 
daarbij konstmatig te werk gaan? Is het noodig dat 
een kind zich op een bepa^de manier uitdrukt om de 
liefderijke zorgen zijner ouders, te ondervinden? In- 
dien wij, als beoefenaars van Christian Science, groeien 
in eene levende gemeenschap met Hem tot wien wjj 
bidden „Onze Vader die in de hemelen zijt;" indien wy 
dagelyka er naar streven Hem beter te leeren kennen 
en met die kennis winst te doen, dan mogen wij stellig 
vertrouwen, dat ieder oprecht verlangen naar heiligheid 
den zegen deelachtig zal worden welke beloofd is aan 
allen die „hongeren en dorsten naar de gerechtigheid." 
Het komt voor, dat beginners in Christian Science 
die dit punt van groei bereikt hebben, door de ondoor- 
dachte uitlatingen van hen die zij beschouwen als ouder 
en wyzer dan zyzelven, in de war gebracht en in hun 
vooruitgang belemmerd worden. Hun is wellicht ge- 
zegt: ,^ietl wjj bidden in Christian Science heel an- 
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Science we pray very differently from the old 
way," or, "If God has already done everjthing, it 
is not Bcïentific to aak Him f or any thing," or, "You 
must just affirm that you have all good,*' etc. 
And what is the result? The student may become 
almost afraid to approach God at all, for fear 
that he will nat do it in the right way. He has 
abandoned bis old forms of prayer, and goes 
through a desolate stage of believing that prayer 
in Christian Science is such a difficult and compli- 
cated thing that he cannot clearly attain to it. 
Or worse, he may go bis way, saying that Chris- 
tian Scientists do not pray as Christians pray, 
and so do not pray at all. 

Have we not as Christian Scientists encountered 
some of these misconceptions conceming the true 
teaching regarding prayer, and should they not 
humble usP Should they not teach ub to avoid 
intellectual discussions and to turn inquirers and 
ourselves to the simplicity of the written word 
upon this subject? The Bible and our text-book, 
Science and Health, reveal more than we have yet 
discemed regarding prayer, and we may well leave 
the sscred unfolding of each individual to this lov- 
iiig guidance. As we learn that the mental process 
of longing for God is in itself an actïon which 
opens all the windows of thought heavenward, we 
see that an ^onest, hungry heart cannot pray 
wrongly. Elaborate attempts to explain bow to 
pray are abandoned, the hem of the garment has 
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ders San vroeger," of: jilndien God reeds alles gedaan 
beeft, is het niet wetenschappelijk juist, Hem om iets 
te vragen," of wel: „Ge moet slechts bekrachtigen, dat 
ge aUea wat goed is reeds besit," enz. En wat is het 
gevolg? De beginner in Christian Science wordt wel- 
licht bevreesd God te naderen, uit angst dat hy het 
niet op de goede manier zal doen. Hy heeft zgn oude 
manier van bidden opgegeven eif verkeert nn in den 
troosteloozcn toestand van te gelooven, dat het gebed 
in Christian Science zóó ingewikkeld en moeilijk is, 
dat het boven zgn bereik gaat. £rger nog, hy gaat 
misschien z^ns weegs zeggende, dat de Christian 
Scientisten niet bidden als Christenen, en dus eigenlijk 
in het geheel niet bidden. 

Hebben wïj niet, als Christian Scientisten, meer- 
malen znlke onjuiste opvattingen van de ware leer 
aangaande het gebed ontmoet, en behoorde het ons 
niet tot nederigheid te manen? Leert het ons niet, 
louter inteUectueele uiteenzettingen te vermjjden, en 
degenen die ons ondervragen, naar den eenvoud van 
bet over dit onderwerp geschreven woord te verwijzen 
en onszelven daarnaar te gedragen? De Bfjbel en ons 
leerboek, Science and Health, openbaren ons meer 
omtrent den aard van het gebed dan wij lot dusverre 
daarin gezien hebben, en wij kunnen gerust de heilige 
ontplooiing van ieders wezen aan deze liefderijke lei- 
ding overlaten. Wanneer wij beginnen in te zien dat 
het verlangen naar God op zichzelf eene geestelijke 
werking ia, die alle vensters der gedachte openzet voor 
het hemelseh licht, wordt het ons duidelyk dat een 
eerlek, hongerend hart niet verkeerd bidden kan. 
Doorwrochte pogingen om uit te leggen hoe men bid- 
den moet, worden dan opgegeven ; wij hebben den 
zoom van het Christus -kleed aangeraakt, en wy buigen 



8 PRAYER AND CONFIDENCE 

been touched, and we bow reverentlj in the sim- 
plicity of true communion. 

The growing Scientist may well watch and 
pray that he be not led into the temptation of 
too much metaphysical declaration atid too little 
Christian humility. The need is not for anxious 
striving to be correctly metaphysical in the ap- 
proach to God, but for the abiding (Vust that he 
may pray in any way which helps him to the dis- 
eovery that God is with man, here, instead of in a 
far-away heaven, Ustening to him; that this actual 
presence understood is the answer to even the 
unfonned, ünbreathed prayer, 

When we remember the teaching of Christian 
Science, that true and eifective prayer is an active 
mental exercise, a mental process which quickens 
and puri6es our thought, enlarges our understand- 
ing, and ushers us into a knowledge of our rela- 
tionship with the Father, we will trust it to be 
fashioned aright and bring ïts blessing, whether 
it assumes the form of petition, declaration, or 
thanksgiving. It is a stepping-stone to a higher 
attitude, and must be as individual in its expres- 
sions as we are individual in our needs. 

In the Christian Science church services no 
man formulates a prayer for another, but each 
man approaches through the vestibule of bis own 
quiet thought the clear spiritual interpret at ion of 
that mighty prayer, the one given by the Master, 
which is the inspiration of all Christendom, Thus 
we are taught not to molcst the sanctity of indi- 
vidual access to the throne of grace.- • i 
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ona eerbiedig neer in den eenvoud van ware gemeen- 
schap met God. 

De meer gevorderde ChrisUan Scientist wake en 
bidde ernstig dat hij niet verleid worde tot te veel 
metaphjrsische verklaringen en te weinig Christelüken 
ootmoed. Wat wy noodig hebben, is niet een moeitevol 
streven om God te naderen op de jniste metapbysische 
wijze, maar veeleer een vast vertrouwen dat ieder bid- 
den mag op de wijze die hem 't best helpt om te 
komen tot de ontdekking, dat God mèt den mensch is 
— hier, — en niet in een verafgelegen hemel naar hem 
luisterende ; dat het beseffen van deze werkelyke 
tegenwoordigheid het antwoord is op gebed, selfs al 
is hetniet uitgesproken of in woorden gedacht. 

Wanneer wg bedenken dat, naar de leer van Chris- 
tian Science, waarachtig en heilsaam gebed eene ac- 
tieve geesteswerking ia, een geestelgk proces dat ons 
denken verlevendigt en reinigt, ons begrip verruimt en 
ons brengt tot de kennis van onze verwantschap met 
den Vader, dan kunnen wg er zeker van zgn, dat «jjn ■ 
vorm goed is en dat het een zegen met zich brengen 
zal, Sfi het geuit als bede, als verklaring dan wel als 
dankzegging. Het is een stap tot het bereiken van eene 
hoogere gedachten-sfeer, en moet even individueel van 
uitdrukking wezen als onze nooden individueel zqa. 

Id de Christjan Science kerkdiensten is er niemand 
die voor een ander een gebed formuleert, maar een ieder 
voor zich tracht in de stilte van sgn eigen rustig den- 
ken de geestelgke vertolking te naderen van dat eene 
machtige gebed, ons door den Meester gegeven, dat ge- 
heel het Christendom bezielt. Aldas wordt ons geleerd, 
geen inbreuk te maken op ieders onschendbaar recht, 
den troon der genade op zgne wgze te naderen. 
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David speaks of "the secret place of the most 
High." Longfellow, in his "Saga of King Olaf," 
gives to the world a beautiful picture of a heart 
refresh^d hy abiding in this place, secret only 
because unknown to those who seek it not :— 

As torrents in summer, 
Half dried in their channeU, 
Suddenly rise, though the 
Sky ts Btill cloudless, 
For rain has been falling 
Par off at their fountains; 

So hearts that are fainting 
Grow full to o'erflowing. 
And they that bchold it 
Marvel, and know not 
That God at their fountains 
Far off luw been raining! 

The Christiaa of ten asks himself , *'What does it 
mean to 'pray without ceasing'?" There are many 
.hours of the day when one's occupation prevents 
formulated prayer, either mental or audible; yet 
the command stands for unceasing prayer. Chris- 
tian Science bas answered this question in teaching 
that all right thinking about God's man and God's 
universe, the constant offort to see things as God 
sees them, to do things as God would have them 
done, is prayer; and that all righteous action 
' springing from this righteous ejfort is the fruitage 
of prayer. 

Prayer has as many modes of expression as there 
are human needs. It is the upspringing of every . 
holy purpose, the budding and btossoming of every 
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David spreekt van „de Bchnilplaats des Allerhoog- 
sten." Longfellow geeft der wereld in ign gedicht 
,^age ran Koning Olaf" een treffend beeld raa een 
hart, verkwikt door het toeven in deze schuilplaats, 
verscholen alleen voor degenen, die haar niet kennen 
omdat zy haar niet zoeken: 

Geiyk stroomen des sotners. 

Halt droog in liun tiedding. 

Ineens kunnen wassen 

B^ wolklooten hemel. 

Daar ver, by hun oorsprong. 

De sneeuw was gesmolten. 

Of regen gevallen; 

Zoo lal 't harte dat treurde. 
Ineens liunnen to) syn 
Van vreugde en jubel; 
En toch zal een vreemde 
' Die 't dct, niet begrepen 
Hoe God by den oorsprong 
Zijn legen deed stj^rameo. 

De Christen vraagt zich vaak af: Wat is toch 
bidden j,zonder ophouden"? Er zijn vele uren van 
den dag waarin onze bezigheden ons beletten, zq het 
onuitgesproken of overlnid, een gebed onder woorden 
te brengen. Toch kiggen -wg de vermaning „bidt 
zonder ophonden"! Christian Science heeft deze 
vraag beantwoord door te leeren, dat alle gedurig 
streven naar juist denken omtrent Gods mensch en 
Gods heelal, een gednrig streven om alle dingen te zien 
zooals God ze ziet, en alle dingen te doen zooals God 
wil dat s^ gedaan zullen worden, gebed is; en dat 
iedere goede daad, voortvloeiende uit dit goede streven, 
de vrucht des gebeds is. 

Het gebed heeft evenzoovele wijzen van uiting als 
er menschelgke nooden zgn. Gebed is de opwdliug 
van ieder heilig voornemen, het <>ntlniken en tot bloei 



10 PRATER AND CONFIDBNCE 

pure aspiration. lts pathway lies through the 
patiënt doilj struggles with self, through quiet 
humility, steadfast endcavor, unfaltering trust, 
glorlous TÏctory. At times it is found in the hid- 
den corners of thought, as the violet grows in a 
shettered nook. Again, its nii^t; pressure bursts 
through all obstructions, demolishing mountains 
of fear and doubt, flooding a life with sunshine, 
illuming a world. It is the open door throu^ 
which Grod's actual presence finds its way into the 
currents of our daïly hving, cleansing, ennobUng, 
transfonning all experience. Wh&tevermay be its 
purpose, its form, its fruit, it is the continual effort 
to adjust thought to the highest good we know, 
and Bo may be trusted to "mold my will to Thine." 
To quote again froni Bichard Chenevix Trench, 
in bis poem "Prayer," — 

Crooked aod warped am I, and I would tein 
Strai^ten mjseli by Thf right line again. 

Christian Science maltes a mighty demand upon 
its student» for activity in right thinking and right 
doing, an activity which is the only obedience to 
the command, "Pray without ceasing." Recently 
a very.helpful illustration was given by a student 
in analyzing the question of purity of thouj^t. 
The statement was made that in one*s present envi- 
ronment purity is impossible without activity; 
that stagnation always means impurtty and ob- 
struction, while activity brings purification. By 
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komen Tan elk rein verUngeD iiAar het hoogere. Z^a 
weg voert door het dagel^ksch geduldig strgden met 
het eigen ik, door stille nederigheid, staodvastig pogen, 
onwankelbaar vertroawen, tot glorierijke overwinning. 
Somt^ds wordt bet gevonden in verborgen sebnil- 
hoeken van bet gemoed, evenals het viooltje dat op ver- 
scholen plaatsen bloeit. Dan weer breekt zijn mach- 
tige drang door alle hindernissen heen, bergen van 
angst en tw^fel verzettend, om een leven met zonne- 
gloed te verwarmen, een wereld te verlichten. Het is 
de open denr, door welke Gods wezenlijke tegenwoor- 
digheid toegang vindt tot de wegen van ons dagelïjksch 
leven, waardoor al onze ervaringen gereinigd en ver- 
edeld worden en van aanzien veranderen. Wat ook 
het doel, de vorm of de vrucht van het gebed moge 
z^n, bet blijft een voortdurend pogen om ons denken 
in overeenstemming te brengen met onze hoogste op- 
vatting van bet goede, zoodat wy vertronwen mogen 
dat het onzen wil zal voegen naar dien van God. Om 
nog eens Richard Cheneviz Trench's gedicht aan te 
halen: 



Christian Science eischt in hooge mate van hare 
beoefenaars, dat zij voortdurend juist denken en goed 
handelen, eene werkzaamheid welke de eenige ware 
gehoorzaamheid vormt aan het gebod „Bidt zonder 
ophouden." £en harer beoefenaars gaf eens, by de 
ontleding van het begrip „reinheid van gedachten," 
een zeer helpend beeld ter voorlichting. Na te heb- 
ben opgemerkt, dat in den toestand waarin wy nu 
nog leven, reinheid onbestaanbaar is zonder werk- 
zaamheid, omdat stilstand altgd beteekent onrein- 
heid en belemmering, terwj]! werkzaamheid reiniging 
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way of illustration, reference vas made to the - 
stagnant pool, which has become defiled and is 
cleansed only hy the inflowing of water from a 
pure outside source. Water which is in motion 
is in procegs of purilicatioo, and the degree of its 
activity determineB the rapidïty of the progress. 
Throughout the universe purity and activity go 
hand in hand, in evidence of the fact that Ütte 
mcoming of that which is clean and wholesome 
removes the unwholesome accumulations of stag- 
na tion. 

Unquestionably this applies to the trend of our 
daily thinking. After we are convinced that Chris- 
tian Science indicates the way of right thinking, 
we have before us the task of clearing away the 
accumulated effects of wrong thinking. We leam 
that every thought cherished produces its direct 
results for good or for evil, for health or for sick- 
ness, for the comfort or discomfort of daily life. 
The mental laziness which awaits a more "conve- 
nient season," or relies upon another's activity, 
leads the student who is tempted thereby into a 
multiplication of disappointments and discourage- 
ments, which not only obstmct his own pathway, 
but become a stumbling-block to the onlooker who 
18 judging Christian Science by the achievements 
or faïlures of its adherents. The mental activity 
which establishes systematic and persistent right 
thinking, never questioning, never doubting, never 
losing time by worrying about results, never de- 
laying the destmction of error by ita temporary 
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brengt, gaf hg ter toelichting bet voorbeeld van een 
stÜBtaanden poel, die voil geworden is en slechts ge- 
Euiverd kan worden door binnenstroomend water oit 
een reine bron van buiten a£. Stroomend water maakt 
een reinigings-proces door, en hoe harder bet stroomt, 
des te sneller wordt het gereinigd. Door ganseb het 
heelal gaan reinheid en werkzaamheid hand in hand, 
ten bew^ze van het feit dat bet binnenlaten van het 
zuivere en gezonde strekt tot verwydering van onge- 
zonde bezinkselen, veroorsaakt door stilatand. 

Ongetwijfeld kan dit voorbeeld worden toegepast op 
den loop oneer dagelgksche gedachten. Als W)} een- 
maal overtuigd zijn dat Christian Science ons den weg 
van goed denken aanwijst, ligt vóér ons de taak, de 
opgehoopte gevolgen van verkeerd denken uit den weg 
te ruimen. Wjj leeren inzien, dat iedere gedachte die 
w^ koesteren, onmlddellgke gevolgen met sich brengt, 
en leidt ten goede of ten kwade, tot gezondheid of tot 
ziekte, tot vertroosting of tot droefenis in het dage- 
lijksch leven. De geestelgke traagheid die een „gele- 
genen t^d" afwacht, of uitsluitend op eena anders 
werkzaamheid steunt, brengt den jougeu Christian 
Scientist, die zich daartoe verleiden laat, steeds meer 
teleurstellingen en ontmoedigingen, welke niet alleen 
z^n eigen weg versperren, doch ook een steen des 
aanstoots worden voor den toeschouwer, die Christian 
Science beoordeelt naar hetgeen door hare aanhangen 
bereikt of niet bereikt wordt. De geestelijke activiteit 
welke een stelselmatig, volhardend goed-denken teweeg 
brengt; welke nooit vraagt, nooit twijfelt, nooit met 
tobben den t^d verliest, en nooit de vernietiging van 
eene dwaling uitstelt door er nog t^delgk aan toe te 
geven, deze activiteit verschaft gelegenheid aan de 
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indulgence, is opening the way for healing, uplift- 
ing currents of rïghteouaness, trhich must sweep 
thirough consciousness and touch each reccptïve 
man and woman with saving grace. 

The difference between theoretical and practical 
Christianitj lies in this: one believes and stag- 
nates, the other understands and acts, One waits 
passivel; for future deliverance, the other works 
actively for present accomplishment, One liee 
dormant, in anticipation of a future awakening, 
the other is a Christianity kept in continual mo- 
tion, ïn constant practice, because it is awake now, 
May not the operation of such conaecrated men- 
tal activity rightly be called prayer? Ia it not 
individual? Is not the process simpleF 

The trend of history, as well as individual expe- 
rience, shows us that not until man recognizes in 
some way his own helplesanesB, does he turn to hls 
Grod for help. But history and experience show 
us as well, that somewhere, some time, each man 
does find himself helpless, and does cry out for a 
knowledge of better things. Gratitude untold 
should be ours that one in history has radiated 
the glory of divine understanding so clearly, that 
in the individual hour of need each man maj find 
his savior in the Master's life and teaching, may 
leam from hts wondrous example how to seek and 
find divine acquajntanceship. 

Jesus is recorded in the tenth chapter o£ John^s 
gospel as saying, "I am the door: by me if any 
man enter in, he shall be saved, and shall go in and 
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geneieade en verheffing-brengende stroomen van ge- 
rechtigheidj zich een doorgang te btinen door het 
.bewustzijn, en zoo ieder ontvankelijk gemoed met 
hunne reddende genade te bereiken. 

Het verschil tusschen theoretisch en practisch Chris- 
tendom ligt hierin: het eene gelooft en staat stil, bet 
andere begrijpt en handelt; het eene wacht lijdelijk op 
toekonistige verlossing, het andere ia actief werkzaam 
voor een tegenwoordige vervulling; het eene sluimert in 
afwachting van een toekomstig ontwaken, het andere is 
een Christelgkheid, voortdurend in actie, en wordt 
steeds toegepast, omdat bet nu wakker is. Mag niet 
met recht de werking van zulk eene gewade geestelgke 
activiteit gebed worden genoemd? Is zg niet indi- 
vidueel? Is zij niet eenvoudig? 

De geschiedenis zoowel als onze persoonlijke erva- 
ringen leeren ons, dat de mensch zich eerst dan tot 
God wendt, wanneer hjj op de een of attdere wgze tot 
de erkenning van zyne eigen hulpeloosheid kogit. 
Maar geschiedenis en ervaring leeren ons tevens, dat 
ieder meosch te eeniger tijd tot het besef komt dat h^ 
hulpeloos is, en dan, in zgn verlangen, het uitschreeuwt 
naar de kennis van betere dingen. Onuitsprekelgk 
dankbaar moeten wij zijn, dat er in de geschiedenis 
één geweest is, die de heerlijkheid van het goddelijk 
begrgpen zóó duidelgk heeft uitgestraald, dat een 
ieder in de ure der beproeving, in het leven en de teer 
van den Meester zijn verlosser kan vinden, en uit zya 
wonderbaar voorbeeld kan leeren hoe te komen tot 
de kennis van God. 

£r staat in het tiende hoofdstak van het evangelie 
van Johannes geschreven, dat Jezus zeide: „Ik ben 
de deur: indien iemand door id$ ingaat, die zal be- 
houden worden, én h$ zal ingaan en uitgaan, en welde 
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out, and find pasture." Modem thou^t may 
explore all lines of philosoph; and psychology, 
seeking salvation through the tangled webs of hu-' 
man opinion, hut it must needs return meeklj to 
the life and teaching of Jesus the Chrïst as the 
one open door through which the actual knowledge 
of good may he found. Throu^ this doorwaj — 
the understanding and practice of good as Jesus 
rerealed it — man may indeed find pasture, — suste- 
nance, shelter, rest. 

To those in this age who are being led from 
the quicksands of human philosophy to the secure 
foundation of the Christ-mind there comes a 
mij^ty sense of thanksgiving ; and to the Chris- 
tian's gratitude for the open doorway Jesus the 
Christ has set before us, is added the Christian 
Scientist's gratitude that a century has come 
which found a disciple so pure, so devoted, that 
she could not only *'go in and out, and find pas- 
ture," but could wïth scientific certainty point a 
world to that waiting doorway. This disciple not 
only discemed the pathway leading to this open 
door, but has seen, and has had the magniflcent 
courage to point out, the treacherous by-paths of 
mortal thought which, with false promises, would 
lead the seeker in ways other than the simple one 
of Chris tliness. 

Mrs. Eddy's life pves evidence of loving desire 
to guide tirêd humanity into the way of peace. 
Those who hear her message, and hearing under- 
stand, are rising, a mighty throng, to seek and 
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vinden." Het moderne denken moge &lle richtingen van 
wijsbegeerte en zielkunde naspeuren, de verlossing 
zoekende in de verwarde weefselen van menschel^ke 
meening, toch moet het ten slotte nederig terugkeeren 
tot het leven en de leer van Jezus den Christas, als 
de eenige open denr door welke de wezenlijke kennis 
. van het goede wordt bereikt. Door deze denr — het 
begrijpen en toepassen van bet goede zooals Jestas dat 
openbaarde — kan de mensch inderdaad weide vinden: 
onderstand, veiligheid en rost. 

Allen die heden ten dage weggeleid worden van bet 
drgfeand van menschelüke wyabegeerte naar den vei- 
ligen grondslag van den Christus-geest, kragen een 
overstelpend gevoel van dankbaarheid ; en bïj die dank- 
baarheid van den Christen voor de open denr die 
Jezus de Christus ons gewenen beeft, komt zich nog 
voegen de dankbaarheid van den Christian Scientist, 
dat eene eeuw is aangebroken waarin eene discipel 
gevonden werd zöó rein en zóó vol toewgding, dat zij 
niet alleen zelve kon „ingaan en uitgaan, en weide 
vinden," maar ook met wetenschappelijke zekerheid 
een wereld kon wijzen op deze voor haar openstaande 
denr. Deze discipel ontdekte niet alleen den weg, die 
naar deze open deur voert, maar «g zag ook de ver- 
raderl^ke z^wegen van het menachelfjk denken, welke 
met bedriegelfjke beloften den zoekende trachten af te 
leiden van het eenvoudige pad van waarachtige Chris- 
telijkheid; — en zij had den verheven moed, op die zg- 
wegen het licht te doen vallen. 

Het leven van Mary Baker Eddy getuigt van een 
liefdei^*k verlangen om de moede menschheid in den 
weg des vredes te leiden. Zij die hare boodschap 
gehoord hebben, en, hoorende, begrijpen, staan op, — 
eene machtige schare — , om met baar „den zin van 
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follov, with her, the Mind of Christ. And as the 
way grows brighter, as the wildemeBs blossoms, as 
the abundant fruits of ri^teousness multiply on 
everj side, thej unite in a great prayer of thanks- 
giving for the knowledge that simple and individ- 
ual access to the Father, with "signs foUowing," 
may be found by all who long to pray aright. 

Blanchx HcBsit Hoouc. 
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Christns" te soekcn eo te volgen. £n als de weg lichter 
wordt, als de woest^n gaat bloeien, en de orervloedige 
vrachten der gerechtigheid aan alle kanten sich ver- 
menigroldigen, dan rereenigen sjj lich in een machtig 
dankgebed, omdat sjj geleerd hebben, dat eenvoudige, 
individueele toenadering tot den Vader, met „teekenen 
die daarop volgden," gevonden kan worden door allen 
die verlangen in waarheid te bidden. 

Blanche Hehsev Hooitb. 
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CONFIDENCE 

FOR a long time I have been impressed witK the 
necessit; of nnderstanding the meaning and 
place from a scientific Btandpoint of the word 
"confidence." The Centurj dictionary defines it, 
first, "Reliance on one's own povers, resources, or 
circiimstances ; beüef in one's own competency; 
self-reliance ; assurance." Second, "That in whïch 
trust is plftced ; ground of trust ; one who or that 
which givea assurance or security." Third, "Bold- 
nesa ; courage ; disregard or defiance of danger." 

Christian Scientists soon leam that confidence 
in one's own abüity, our human sense of etrength, 
human will-power and determination, is misplaced 
confidence, "a reed shaken with the wind,** a house 
built upon the sand, which will not stand. Over 
and over these statements are made: "^I lack confi- 
dence," "I would not have confidence enou^ in 
myself to take a patiënt," "I wish I had more 
confidence," and so on. 

Confidence is a mental condition, a quality of 
ftjind, a quality of God. It is God given ; and as 
God, good, is no respecter of persons, but gives to 
all men freely all that they will receive, the state- 
ment '*I lack confidence" is false to begin with. 



VERTROUWEN 

REEDS lang gevoelde ik sterk de noodzakelijk- 
heid om van een wetenschappelijk standpunt uit, 
de beteekeuis en het juiste gebruik van het woord 
„vertrouwen" te begrijpen. De Century Dictionary 
omschrijft het woord, ten eerste als: „Het steunen op 
eigen krachten, hulpbronnen of omstandigheden; ge- 
loof in eigen bekwaamheid; zelfvertrouwen; zeker- 
heid." Ten tweede als: „dat waarin vertrouwen ge- 
steld wordt; grondslag van vertrouwen; dat wat de 
veraekering geeft van veiligheid, van xekerheid." Ten 
derde als: ,^toatmoedigheid; moed; geringschatting of 
trotseering van gevaar." 

Chriatian Scl^tisten leercn spoedig, dat ver- 
trouwen op eigen bekwaamheid, op een menschelijk 
begrip van kracht, op menschelijke wilskracht en be- 
slistheid, een misplaatst vertrouwen is, „een riet dat 
van den wind ginds en weder bewogen wordt," een 
huis dat op zand gebouwd is en niet zal blijven ataan. 
Telkens en telkens boort men zeggen : „Het ontbreekt 
mfi aan vertronwen," „ik zon geen vertronwen genoeg 
in meself hebben om een patiënt te nemen," ,4k wilde 
wel, dat ik meer vertronwen had," ens. 

Vertronwen is een toestand van den geest, eene hoe- 
danigheid van het Al-Denken, eene hoedanigheid 
Gods. Het wordt ons van God gegeven; en daar God, 
goed, „geen aannemer des persoons is," maar aan 
alle menschen vrgel^k al datgene geeft wat zy willen 
ontvangen, is de bewering „Het ontbreekt my aan 
vertrouwen" om te beginnen verkeerd. Het gebrek is 
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The lack is in my acceptance and ri^t appUca- ■ 
tion, but not in the conMence I possess. The very 
person who is declaring the lack of conMence to 
succeed in an undertaking does not stop to see 
that he is very confident of his ability to fail. 

We read in John that the disciples toiled all 
night in the dark and caught nothing. "Then 
Jesus saith unto them, Children, hare je any 
meat? Thej answered him, No. And he said unto 
them. Cast the net on the right side of the ship, 
and ye shall find. Thej cast, therefore, and now 
they were not able to draw it for the multitude 
of fishes." They were in the same boat, had the 
same nets, were the same men, were in the same 
waters; they had but to put their nets on the 
right side of the boat, even as they were called to 
decide for Spirit, not matter; Soul, not material 
sense. Everj man, woman, and child has the 
ability to cast on the right side, and there is no 
lack of confidence to do so, and they have ability 
to receive the reward, — fuU nets. . The trouble 
is, we keep our net on the wrong side; there is 
plenty of confidence in failure, but Uttle on the 
side of ability to do and to gain. 

"Work out your own salvation with fear and 
trembling. For it is God which worketh in you 
both to will and to do of his good pleasure." Jesus 
said, "Fear not, Httle Hoek ; for it is your Father's 
good pleasure to give you the kingdora." We are 
to work our our salvation — dcliverance from the 
belief of power in evil of every name and nature 
— with fear and with trembling ; not to wait uutU 



GEBED EN VERTROUWEN t« 

gelegen io vkt ik aanneem en als goed toepas, — niet 
in het vertrouwen eelf, dat ik bezit. Deielfde persoon 
die verklaart, dat hem het vertrouwen ontbreekt om 
in eene onderneming te slagen, geeft er sicb geen 
rekenschap van, dat hg seer veel vertrouwen beeft in 
zgn bekwaamheid van mislukken. 

Wij lezen in Johannea dat de discipelen den gan- 
schen nacht in het donker arbeidden en niets vingen. 
„JeEus dan zeide tot hen: Kinderkens, bebt gg niet 
eenige toespijs? Zij antwoordden bem: Neen. En 
' hy zeide tot hen: Werpt het net aan de rechterzijde 
van het scbip, en gïj zult vinden. Z^ wierpen het 
dan, en konden het niet meer trekken vanwege de 
menigte der visschen." Zij waren in dezelfde boot, 
hadden dezelfde netten, waren dezelfde mannen en 
viscbten in dezelfde wateren; zij hadden alleen hunne 
netten aan de „rechterzgde" van de boot uit te wer- 
pen, geljk Zfj ook geroepen waren om Geest, Ziel, 
als waarheid te erkeimen, niet stof en het stoffelijk 
bewustzgn. Elke man, elke vrouw en elk kind is in 
staat, de netten aan de rechte zijde uit te werpen; 
er is geen gebrek aan vertrouwen om dat te doen, en 
ze kunnen hunne belooning — volle netten — > ontvan- 
gen. De fout is, dat we ons net aan den verkeerden 
kant uitwerpen; er is ruimschoots vertrouwen in mis- 
lukken, maar weinig in onze bekwaamheid om te kun- 
nen handelen en winnen. 

„Werkt uws zelfs zaligheid met vreeze en beven; 
want het ia God die in u werkt beide het willen en 
het werken, naar zijn welbehagen." Jezus zeide: 
„Vrees niet, gij klein kuddeken, want bet is uws Vaders 
welbehagen, ulieden het Koninkrijk te geven." Wij 
moeten onze zaligheid,— onze bevrijding van het geloof 
in de macht van het kwaad, onder welken naam en van 
welken aard ook, — met vreezen en beven uitwerken; 
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we get out of fear and the trembling has ceased 
before we attempt to overcome, not to try to ^t 
some one to do our work for us, because we know 
we are shaking, quivering, with a very great sense 
of fear, hut right there where the fear and trem- 
bling seem to be, ri^t with it, we are to go to 
work to prove the problem, knowing that it is God, 
our Father-Mother, omnipotent, all-potent Mind, 
Love, that is all-presence and worketh with us "to 
will and to do of his good pleasure," 

Is it God's pleasure, His will, that we should fail 
in that which He has bidden us do (resist the 
devil) ? Is it His will that we ahould make miatakes? 
Surely we can answer, "No." Jesus knew the 
Father, and he sajs to us, "It is your Father's 
good pleasure to give you the kïngdom" — to give 
us dominion over whatever comes before us as 
an obstacle, impediment, difficulty; hindrance to 
health, holmess, happiness, ri^t living, right 
thiidting, right being. We are to take up the 
cross daily, — take up whatever is opposed to God 
that crosses our path, not as something, hut as the 
nothingness of nothing, and put it out of the way ; 
lay it bare; show its utter falsity by the under- 
standing that Gïod, good, is All. We do not lack 
the confidence or abilitj to do this. Get the confi- 
dence we have on the right side with God, and it 
will remove mountains of fear, doubt, error. 

Fear is faith in evil. Courage is faith in good. 
Doubt is trust in evil. Confidence rightly directed 
18 reliance, is trust in God, good. When we are 
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wij moeten niet wachten totdat wQ vry zgn van vrees 
en het beven heeft opgehouden, vóórdat we een poging 
doen, eene overwinning te behalen; niet trachten een 
ander voor ons het werk te laten doen omdat een sterk 
gevoel van angst ons doet sidderen; maar reeds d&6x 
vaar het vreezen en beven schijnen te zijn, en juist 
dan, moeten we aan het werk gaan om het probleem 
op te lossen, wetende dat God, oiize Vader-Moeder, het 
dbnachtig Denken, de alvermogende Liefde, alom- 
tegenwoordig is en mèt ons werkt „beide het willen en 
het werken, naar zyn welbehagen." 

Is het Goda welbehagen. Zijn wil, dat we in gebreke 
zonden blijven, te doen wat Hij ons bevolen heeft 
(nl. den duivel te wederstaan) f Is het Zijn wil dat 
wg fouten zouden makend Stellig kunnen we daarop 
„neen" antwoorden. Jezus kende den Vader, en hg 
zeideons: „Het is nws Vaders welbehagen, ulieden het 
Koninkrijk te geven," d.w.z. ona heerschappg te geven 
over al wat zich aan ons voordoet ala een hinderpaal, 
belemmering of moeilijkheid; als een beletsel voor 
gezondheid, heiligheid en geluk, en om het goede te 
denken en te leven, — om goed te zjjn. We moeten 
dagel^ks ons kruis opnemen, d.w.z. we moeten al wat 
tegen God gekant is en onzen weg kruist, opnemen, — 
niet als iets doch als de nietsheid van niets — , en het 
uit den weg ruimen ; het blootleggen ; de volstrekte on- 
waarheid ervan aantoonen door te begrijpen dat God, 
goed. Alles is. Het ontbreekt ona niet aan vertrouwen 
of bekwaamheid om dit te doen. Plaats het vertrou- 
wen dat ge hebt, aan de „rechterzjjde," mèt God, en 
het zal bergen van angst, twyfel en dwaling verzetten. 

Vrees is geloof in het kwade, moed is geloof in het 
goede. Twgfel is vertrouwen in kwaad; welgeplaatst 
vertrouwen is een steunen, vertrouwen, op God, goed. 
Wanneer we angstig z^n, kunnen we ons afvragen: 
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afraid we can aak ourselves: "Where is mj faithP 
— ^what am I trusting in, good or evil, Spirit or 
matterF** There is ao lack of faith, no lack of 
power to have faith. If we fail it is because onr 
faith ts in the wrong thing; and agaïn we must 
cast our nets on the rif^t side. 

When a very joung student I was called out of 
the citj to see a woman who had Qot stood on her 
feet or sat in a chair for over tea years. Her 
child, ten jears of age, had never seen his mother 
sitting up. Medical science had entirely failed. 
My teacher had given my name to the invalid's 
family, and I feit that obedience demanded that I 
should go. I flurely went with fear and trembling. 
All the way I studied Science and Health, and all 
the time personal sense argued that some one else 
should have been sent, that if I should fail the 
cause of Christian Science would suffer — until I 
almost visbed I could take the train back and send 
an older practitioner, 

Then the consciousness came that those in need 
had not sent for me, that they had sent for Chris- 
tian Science, for the applied knowledge of God as 
revealed through our text-book, "Science and 
Health with Key to the Scriptures" by Mary 
Baker Eddy. I saw that all that was trembling 
and fearing had no part in it, could neither hinder 
nor help; Üiat revealed Truth was to do the work 
and it was competent; that I did have confidence 
in God, and these words came: **Have not I oont- 
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„Waar is mgn geloof P waarin stel ik vertroawen? in 
het goede of in kwaad, in Geest of in de stof?" Er 
is geen gebrek aan vertronwen, geen gebrek aan de 
macht om t« vertrouwen. Als wjj falen, is het omdat 
w^ in het verkeerde vertronwen, en weer moeten wj 
oDEe netten aas de rechte sijde uitwerpen. 

Toen ik nog slechts korten tijd Cluistian Science 
beoefend had, werd fk eens buiten d^ stad geroepen 
om eene vrotiw te bezoeken, die in geen tien jaar had 
knnnen staan of op een stoel sitten. Haar kind, dat 
tien jaar oud was, had zgn moeder nooit op gezien. 
De geneeskundige wetenschap had hier geheel gefaald. 
M^n leermeester in Christian Science had mijn naam 
aan het gezin van de zieke opgegeven, en ik voelde, 
dat gehoorzaamheid van mij eischte dat ik gaan zou. 
Ik ging werkelijk met vreezen en beven. Onderweg 
studeerde ik voortdurend in Science and Health, en 
telkens trachtte mijn peraoonlgk gevoel mg te over- 
tuigen dat men iemand anders had moeten zenden, en 
dat, wanneer Ik te kort zon schieten, de zaak van 
Christian Science er onder zou Igden; — ^totdat ik bijna 
wenscbte den trein terug te kunnen nemen en een 
anderen, meer ervaren helper in Christian Science te 



Toen drong het echter tot mg door, dat zg die in 
nood waren, niet om my gezonden hailden, ibaar om 
Christian Science, om de toegepaste kennis van God, 
zooals die in ons leerboek, „Science and Health with 
Key to the Scriptures," van Mary Baker Eddy, ia ge- 
openbaard. Ik zag toen, dat al dat vreezen en beven 
daarin niet thuis behoorde; dat het wel met kon hin- 
deren, doch evenmin helpen; dat de geopenbaarde 
Waarheid het werk moest doen en daartoe berekend 
was; dat ik wel degelijk vertrouwen in God had. Toen 
kwamen mjj deze woorden in de gedachte: „Heb ik 
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manded thee? Be strong and of a good courage; 
be not af raid, neither be thou dismayed: for the 
Lord thy God is with thee whitherspever thou 
geest." Also, "Be strong and of a good courage, 
fear not, nor be af raid of them: for the Lord thy 
God, he it ie that doth go with thee; he will not 
fail thee, nor .forsake thee." 

My confidence in God's abihtj, in the power of 
the Word, began at once to take the place of confi- 
dence in mj own abiUty to fail. I left self-rehance 
behind, and with God-reliance went to the wonian, 
declaring that courage in the name of Christ Jesus 
18 omnipotent now and here to heal, to deliver, to 
loose from bondage. I was able to remain only 
about four hours, but bef ore I left the patiënt ehe 
walked across the room and sat in a chair. The 
next moming she was dressed and went to her 
breakfast wiÜi the family. That was in 1889, and 
she has been a well woman ever since. 

In this I learned that I must never let fear and 
trembling keep me from taking the step before me ; 
that I must utilize what I have, and improve my 
present possibilities to the utmost, before I cao 
possibly hope to gain more, We muat take the 
first step before we can walk. We do not need 
confidence in our own ability, hut we do need confi- 
dence in God's ability and wÜIingness to work ïn 
us "to will and to do of his good pleasure," — to 
give us dominion over all the earth, — and we must 
have the willingness to take the eteps and prove 
to ourselves and others that God is omnipotent. 
Solomon says, "Be not afraid of sudden fear. 
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het n niet bevolen ? Wees steric en heb goeden moed, 
verschrik niet en ontxet n niet; want de Heere aw 
God is met u alom waar gjj henengaat," eit ook: 
„Weest sterk en hebt goeden moed, vreest niet en ver- 
schrikt niet voor hun aangezicht ; want het is de Heere 
nw God die met □ gaat. Hij zal n niet begeven noch u 
verlaten." 

Mijn vertrouwen in Gods macht en in de kracht van 
het Woord begon dadelyk de plaats in te nemen van 
het vertrouwen in eigen onvermogen. Ik liet het steu- 
nen op eigen zelf varen en, steunende op God, ging 
ik tot de vrouw, verklarende, dat moed in den naam 
van Christus Jezus, hier en nn, almachtig is om te 
genesen, te verlossen en van banden vrij te maken. 
Ik kon slechts ongeveer vier uren blijven, maar nog 
voordat ik de patiënt verliet, wandelde zfj door de 
kamer en kon cij op een stoel zitten. Den volgenden 
morgen kon zg zich kleeden en met haar gezin aan 
het ontbot komen. Dat was in 1889, en sinds dien tgd 
is z^ altijd gezond gebleven. 

Daaruit leerde ik, dat ik mjj nooit door vreezen of 
beven moet laten weerhouden den stap te doen die 
TÓór my ligt; dat ik nuttig moet aanwenden wat ik 
heb, en m^ne huidige mogelijkheden naar beate krach- 
ten moet verbeteren, vóórdat ik hopen kan méér te ver- 
kriggen. Wij moeten den eersten stap doen vóórdat we 
kunnen loopen. Wij hebben geen vertrouwen in eigen 
bekwaamheid noodig, maar wel in Gods bekwaamheid 
en in Zijne bereidwilligheid om in ons te werken „beide 
het willen en het werken, naar zijn welbehagen," — 
om ons heerschappij te geven over de geheele aarde, 
— en we moeten gewillig zijn de stappen te doen en 
voor onszelven en anderen te bewijzen, dat God al- 
machtig is. Salomo zegt: „Vrees niet van haastigen 
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neïther of the desolstion of the wicked, when it 
cömeth. For the Lord shall be thj confidence, 
and shall keep thy foot from helng taken." 

Moses stands for moral courage. (See Science 
and Health, p. 592.) He showed his conMent 
trust in God against all the murmuring of the 
children of Israël — and how they did murmur! 
Josephus in his description of the crossing of the 
Red Sea has helped me many times to go ahead. 
He s'ays : "When the Egyptians had overtaken the 
Hebrews they prepared to fight them, and by their 
multitude they drove them Into a narrow place, 
for the number that pursued after them was sis 
htmdred charïots with fïfty thousand horsemen 
and two hundred thous&nd footmen, all armed. 
They also seized on the passages by which they 
imagined the Hebrews might Hy, shutting them up 
between inaccessible precipices and the sea, for 
there was (on each side) a ridge of mountains that 
terminated at the sea, which were interminable 
because of their roughness, and obstnicted their 
flight. Wherefore they pressed upon the Hebrews 
with their army where (the ridge of) the movm- 
tains were closed with the sea, which army they 
placed at the chops of the mountains so that they 
might deprive them of any passage into the plain." 

Then he tells how the Israelïtes murmured at 
Moses : "But Moses, though the multitude looked 
fiercely at him, did not however give over the care of 
them, hut despised all danger, out of his trust in 
God. When Moses was come to the seashore he took 
his rod and made supplicatJon to God and called 
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schrik, noch tsh de venroestiDg der goddeloozen^ als 
s)] komt; want de Heere zal met uwe hoop wesen, en 
Hg zal uwen voet bewaren van gevangen te worden." 

Mozes is het beeld van sedeljjken moed. (Zie Science 
and Health, blz. 59i-) Hg betoonde zgn volmaakt 
vertrouwen in God tegenover het mnrmureeren der 
kinderen Israels, en hoe murmureerden zij niet! Jo- 
sephua' beschrijving van den doortocht door de Roede 
Zee heeft my vaak geholpen voorwaarts te gaan. Hij 
*egt: „Toen de Egyptenaren de Hebreërs hadden inge- 
haald, maakten zjj zich tot den aanval gereed, en door 
de sterkte van hun leger dat bestond uit zes honderd 
wagens, vgftig duizend ruiters en twee honderd dui- 
zend voetknechten, die allen gewapend waren, dreven 
zij hen in eene engte. Zjj bezetten de wegen waar- 
langs, naar hunne meening, de Hebreërs zouden kun- 
nen ontvluchten, en sloten hen in tusschen de ontoe- 
gankelijke atetlten en de zee, want aan ieder zijde was 
een woeste, onbeklimbare bergrug, die in zee uitliep 
en hun de vlucht afsneed. Zij drongen daar, waar de 
bergrug aan de zee sloot, met hun leger op de He- 
breërs in en stelden zich zóó op, dat elke uitgang naar 
de vlakte afgesneden was." 

Dan verhaalt hij hoe de Israëlieten tegen Mozes mnr- 
mnreerden. „Maar niettegenstaande demenigte verwoed 
naar hera opzag, bleef Mozes voor hen zorgen en ver- 
achtte, vast in zijn vertrouwen op God, alle gevaar. Aan 
het strand gekomen, nam hg zijn staf en zond een 
smeekbede op tot God om hun ter hulpe te ajjn en bg 
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upon Himtobetheir helper sndassist, and he said: 
'Thou art Dot ignorant, O Lord, that it is beyond 
human strength and human contrivance to avoid 
the difficulties we are now under, but it must be 
Thy work altogether to procure deliverance to 
this army which has lef t Egypt at Thy appoint- 
ment. We deepair of anj other assistance or con- 
trivance, and have recourse only to that hope we 
have in Thee ; and if there be any method that can 
promise us an escape by Thj providence, we look 
up to Thee for it, and let it come quickly and 
manifest Thy power to us ; and do Thou raise up 
this people unto good courage and hope of deliver- 
ance who are deeplj sunk into a desolate state of 
mind. We are in a helpless state, but stÜI it is a 
place that Thou possessest ; still the sea is Thine, 
the mountains also that enclose us are Thine, so 
that these mountains will open themselves if Thou 
commandest theni, and the sea alao, if Thou com- 
mandest it, wül become dry land. Nay, we might 
escape by a flight through the air, if Thou shouldst 
determine we should have that way of salvation.' " 

Is it anj wonder that when such confidence, 
boldness, courage went before them straight into 
the sea, with all that It meant of darkness, fear, 
and possïble death, that the waters should have 
parted, and that they should have walked through 
triumphantly ? There was but one thing for them 
to do, — go straight ahead. There is but one thing 
for us to do, — go straight ahead, tuming neither 
to the right hand nor to the left. 

Christian Science has revealed to me the fact 
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te staan. Hg sprak aldns : ,Het is V niet onbekend, O 
Heer! dat het boven menschelgke kracht en boven 
menscheljjk inzicht gaat, aan de moeilijkheden te ont- 
komen waarin wfj ons thans bevinden; geheel en al 
Uw werk moet het zijn, dit leger, dat op Uw bevel uit 
Egypte getrokken is, te bevrijden. W^ wanhopen aan 
iedere andere hnlp of oitweg en toeken onze toevlucht 
alleen in onze hoop op U, O Heer ! Indien er eenige 
wijte is, die ons een ontkomen door Uwe voorzienig- 
heid belooft, dan zien wg daarvoor op tot U. O dat 
het spoedig geschiede en Uwe macht ons geopenbaard 
worde! W^ gij deze lieden, die in een staat van 
diepe verslagenheid zjjn vervallen, weder op tot moed 
en tot hoop op bevrijding! Wij zijn in een hopeloozen 
toestand ; maar toch is dit eene plaats die U toebehoort ; 
toch behoort U de zee en eveneens behooren U de 
bergen, die ons insluiten, zoodat zij zich zullen openen 
wanneer Gij het beveelt, en ook de zee zal op Uw 
woord droog land worden. Ja, wij zouden zelfs kun- 
nen ontkomen door een vlucht door de lucht als Gij 
zondt beslissen dat onze redding op die Wfjze moest 
geschieden'." 

Is het te verwonderen dat, toen zulk vertrouwen, 
zulk eene onverschrokkenheid en moed voor hen uit 
gingen, recht de zee in, — in dat verzamelbegrip van 
duisternis, vrees en mogelij ken dood, — de wateren 
gescheiden werden en zij er zegevierend doorheen 
trokken? Er was slechts één ding dat zij doen kon- 
den — voorwaarts trekken. En zoo staat ook ons 
slechts één ding te doen: voorwaarts te gaan, zonder 
af te wijken naar rechts of naar Unks. 

Christian Science heeft mg de waarheid onthuld. 
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that the omnipotence and omnipresence of Spirit, 
Soul, means no limit to our resources ; that I can- 
not demand too much, for there ïs always a supply. 
When I have seemed to be hemmed in on every side, 
—the army of personal sense behind, the jagged 
precipices on each side, and the Red Sea hefore, — 
these words have strengthencd me: "My grace is 
sufficiënt for thee" — right here, right now, to bless 
and save. I do not have to see the supply with my 
eyes (personal sense), or to handle it with my 
hands; I do not even have to know what it is. I 
simply have to accept the inspired statement of 
Truth that Soul hath it, and that it is mine he- 
cause I am an heir of God and joint-heir with 
Christ. I must know and acknowledge this fact, 
and the knowing I have it, is the possession. Then 
I know that this being the spiritual fact, it must 
be extemalized, and I can wait with God, using 
what I already see that I have, — improving my 
present possibiÜties to the utmost, right where I 
am. I have never known the waters to fail to 
part, never have failcd to find that a supply be- 
yond anything I could have outlined was there 
for me and all mankind, and that I only had to 
confïde in Truth and it (the ever-present Saviour) 
would carry me through, and in the going through 
would consume the army of errors, the seeming 
power of evil, 

When I think of our Leader and teacher, and 
remember how she has toiled on through the dark 
nij^t of personal sense, striving to inculcate in 
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dat de almacht en alomtegetiffoordiglieid van den 
Geeat, de Ziel, de onbegrenadheid van onze hnlpbron- 
nen beduidt, en dat ik nooit te veel kan vragen om- 
dat er altjjd overvloed is. Wanneer het mij toescheen, 
dat ik aan alle kanten ingesloten was, — het leger van 
persoonlijke gevoelens achter mjj, de ontoegankelijke 
steilten aan weerazjjden, en de Roode Zee vóór mjj, 
— hebben deze woorden mjj gesterkt: „Mijne genade 
is n genoeg," nL om u te zegenen en te redden, hier 
en nn. Het is niet noodig dat ik die hnlp met mijne 
oogeu (het gevoel van peraoonlijkheid) zie, of met 
m)]'ne handen kan betasten; ik behoef niet eens te 
weten wat het is. Ik heb eenvoudig het bezielde woord 
van Waarheid aan te nemen, hetwelk zegt, dat Ziel er 
over beschikt en dat die hulp er voor ray is-, omdat ik 
een erfgenaam Gods ben en een mede-erfgenaam van 
Christus. Deze waarheid moet ik weten en erkennen, 
en te weten dat ik bezit, ia het bezit; omdat het de 
geestelijke waarheid is, weet ik, dat zji aan den dag 
zal komen en kan ik wachten met God, terwijl ik in- 
middels gebruik wat ik reeds weet te bezitten, en aldus 
de omstandigheden waarin ik verkeer, naar mijn beste 
vermogen verbeter. Ik heb nooit ondervonden, dat de 
wateren niet ter zfj<le gingen; altgd heb ik ervaren, 
dat er een bron van voorziening is, zoo voor mij als 
voor het geheele menschdom, in rijkdom mijne stoutste 
verbeelding te boven gaande, en dat ik slechts op de 
Waarheid behoefde te vertrouwen om door haar (den 
immer-aanwezigen Heiland) door de wateren te wor- 
den gedragen en daarby tevens te worden verlost van 
het leger van dwalingen, de schynbare macht van het 
kwaad. 

Wanneer m^ne gedachten toeven by onze Leider 
en leermeester, en ik bedenk hoe zy door den don- 
keren nacht van het persoonlfjk gevoelen heen. 
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us 8 ray of confident trust ïn our everlasting 
Father so wonderfiillj revealed to us through her 
inspired writings ; how she has walked step bj step 
before us, using wïsdom's rod, and still is leading 
us OQ in the march out of error, I wonder that I 
can ever murmur, ever doubt, and that the fruit- 
age is not far greater than it is. The infinite re- 
sources are here, but what do they do for mankind 
if we do not see that they are here, do not act 
as possessing all things, do not press forward, 
leaving behind the unbelief, distrust, and fear? 
Surely we have had abundant proof that evil is 
powerless to hinder the progress of truth if one 
stands with Grod, knowing that good is omnipotent 
and omnipresent. There is no lack of confidence; 
we have the infinite supply. It must, however, be 
on the ri^t side ; on the side of God, not on the 
side of evil. No need'to ask for more if we do not 
use what we have ; as f ast as we do use the infi- 
nite supply, infinite resource is forever unfolding 
itself. 

Christian Scientïsts can best show thetr leve to 
our Leader by followjng in her footsteps courage- 
ously, confidently, patiently, obediently; joyously 
pressing on, neither too fast nor too slow, but 
guided by wisdom, keeping the commandments, for 
thia is the only proof of love that abides. 

Maktha Harbu BOO0Z. 
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bare zware taak volvoerd beeft, steeda er naar stre- 
vende, een straal van oprecht vertrouwen in onzen 
eeuwigen Vader, ons door hare geïnspireerde ge- 
schriften zoo wonderwel geopenbaard, bij ona ingang 
te doen vinden; als ik bedenk hoe zij ons stap voor 
stap is voorgegaan, steunende op den staf der wijsheid, 
en hoe zg ons nog steeds voorgaat op' onzen uittocht 
uit de dwaling, — dan ben ik verbaasd, dat ik ooit nog 
mor of twijfel, en dat de oogst niet veel grooter is dan 
zij reeds is. De oneindige hulpbronnen zijn hier, maar 
wat kunnen zg voor het menschdom doen wanneer wy 
niet zien dat ze hier zijn, en we niet handelen alsof we 
alles bezitten; als wij niet voorwaarts gaan en alle on* 
geloof, wantrouwen en angst achterlaten? Ongetwü- 
feld hebben wij overvloedige bewijzen gehad dat bet 
kwaad niet bij machte is, den voortgang van de waar- 
heid te verhinderen. Indien men op God bouwt, 
wetende dat goed almachtig en alomtegenwoordig is. 
Er is geen gebrek aan vertrouwen, we hebben onein- 
digen voorraad. Ons vertrouwen moet echter aan de 
„rechterzijde" zjjn, aan de zgde van God, niet aan de 
zijde van het kwaad. Het is onnoodig, méér te vragen 
zoolang we niet gebruiken wat we reeds hebben ; doch 
naarmate we van den oneindtgen voorraad gebruiken, 
zal de oneindigheid van zijn bron zich altoosdnrend 
aan ons ontvouwen. 

Cliristian Scientisten kunnen hunne liefde voor 
hunne Leider het best toonen door moedig, vertrou- 
wend, geduldig en gehoorzaam in hare voetstappen 
te treden; vreugdevol voorwaarts strevende, niet te 
snel en niet te langzaam, doch door de wysheid geleid, 
en de geboden onderhoudende, want dit is het eenige 
bewjjs van eene liefde die bljjft. 

Martha Harris Boqck. 



VICTORY OVER FE AR 

FËAR appears as an assertion of being in op- 
position to the one great universal essence, 
divine Love. The Scriptural statements are there- 
fore sijB^ificant : "God is love ; and he that.dwelleth 
in love dwelleth in God, and God in him . . . 
perfect love casteth out fear . . . He that fear- 
eth is not made perfect in love." 

Fear is the world's greatest slaveholder. Mon- 
archs and peasants, learncd and unleamed, the old 
and the joung, the civilizcd and the savage, all 
in greater or less degree yield temporary obedi- 
ence to the arbitrary dictates of this most cruel 
of cruel taskmasters, A mouse may stampede a 
whole herd of elephants. The greatest conquests 
of human history have not been the much her- 
ulded victories of nation over nation, array over 
army, or of man over the forces of nature. Such 
triumphs may be and have been great, but there 
is yet a greater conquest. This conguest is the 
vjctory gained ov«r fear in the individual con- 
sciousness of every human being. The processes 
of man's awakcning in the divine image and like- 
ness seem to be from beginning to end a succession 
of victories over fear, both in the abstract and in 
the concrete. Fear is both the tempter and the 



OVERWINNING OVER VREES 

VREES komt te voorschijn als eene bewering, dat 
we ona in strijd zouden bevinden met het ééne 
groote beginsel van alle sga: de goddel^ke Liefde. 
Ter staving daarvan sijn teekenend uitspraken der 
Heilige Schrift, als : „God is liefde, en die in de liefde 
blijft, die blijft in God en God in hem . , , de vol- 
maakte liefde drijft de vrees buiten ... die vreest, 
is niet volmaakt in de liefde." 

Vrees is de grootste slavenhouder der wereld. 
Vorsten en landlieden, geschoolden en ongeschoolden, 
ouden en jongen, beschaafden en onbeschaafden, sg 
allen onderwerpen zich op hun tijd in meerdere of 
mindere mate aan de dvringelandü van dezen wreed- 
sten aller wreede onderdrukkers. Een enkele muis 
kan een geheele kudde olifanten op de vlucht jagen. 
De grootste overwinningen uit de geschiedenis van 
bet menschdom zgn niet de luid geroemde zegepralen 
van volk over volk, leger over leger, of van den mensch 
over de natuurkrachten. Zulke triomfen mogen groot 
agn of groot geweest zgn, er is een grootere zegepraal. 
Het is de overwinning die ieder voor zich behaalt op 
vrees in eigen bewustzijn. Het verloop van 's men- 
schen ontwaken als het beeld en de gelijkenis Gods 
schgct van het begin tot het einde eene reeks van 
overwinningen over vrees te zijn, zoowel in het 
abstracte als in het concrete. Vrees is tegelijkertijd 
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tempted, the torment and the tormentor. Tear is 
the world's torture-chamber, to which the race 
throu^ erroneous belief commits itself. Individ- 
ual efFort, moral courage, and mental ascension 
into oneneES with the divine nature, reverse this 
sentence and destroy the element of human nature 
which would lead every individual into this place 
of torment. 

Fear is parent to such mentally debilitating 
moods as apprehension, worry, timidity, cow- 
ardice, depression, superstition, self-depreciation, 
self-limitation, and that merely animal or fooi- 
hardy false courage which under stress will haz- 
ard the most unnecessary risks. Fear of suffering 
and of the discipline consequent upon the infrac- 
tion of moral and spiritual law often begets dis- 
honesty of thought and action; hence fear is 
frequently the parent of dishonesty, Fear is httle 
less than atheïsm. It is a mood, belief, or sense of 
things which practically dentes the ever-presence 
of God as all Truth, Life, and Love. Fear is 
a component part of the Adamic or animal na- 
ture; a reactionary state of thought which is at 
all times delusion. Fear is the prolific cause of 
day-ghosts and of the nightmares of darkness. It 
has been well said that "fear is the devil's ablest 
representative agent, the child most resemblïng the 
features of its parent." Fear is the intimate and 
congenial accomplice of evil in the majority of the 
great tragedies of human experience. 
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de verleider en de verleide, de foltering en de folte- 
raar. Vrees is de folterkamer der wereld, waarheen 
het menachdom zich door dwaalbegrippen üat voeren. 
Peraoonlgk pogen, zedel^ke moed, en geestel^ke op- 
heffing tot onze eenheid met de goddelgke natnur, doen 
dit vonnis te niet en vernietigen het element in de 
menschel^ke natuur, dat een ieder naar dit oord van 
kwelling zou willen leiden. 

Vrees ia de moeder van allerlei geestelijk zwakker 
makende stemmingen, zooals: voorgevoel van onheil, 
tobberij, bedeesdheid, lafheid, gedruktheid, bijgeloof, . 
zei f on derschatting en zelfbeperking, en van dien zui- 
ver dierlgken en onechten moed der roekeloosheid, 
welke zich onder den drang der otastandigheden aan 
de meest noodelooze gevaren zon blootstellen. Vrees 
voor lijden en voor de straf welke het onvermijdelijk 
gevolg ia van de oVertreding eener zedelijke of geeste- 
IJjke wet, leidt vaak tot oneerlükbeid in denken en 
handelen. Vrees is dus menigmaal de oorzaak der 
oneerlijkheid. Vrees is weinig minder dan atheïsme 
of Godloochening. Zij is eene gemoedsstemming, een 
geloof, of eene opvatting der dingen, welke feite- 
l^k neerkomt op eene ontkenning van de altijd-tegen- 
woordigheid van God als de Waarheid, hei Leven, en 
de Liefde. Vrees is een bestanddeel van de dierlgke 
of Adam-geaardheid ; zg is een den vooruitgang be- 
lemmerenden gedachtengang, welke altgd sinsbe- 
goocheling is. Vrees is de overvloedige bron zoowel 
van spoken bij daglicht als van de nachtmerries der 
duisternis. Het is terecht gezegd, dat „vrees de han- 
digste afgevaardigde van den duivel is ; het kind dat 
het meest op zijn vader gelakt." Vrees is de ver- 
trouwde en eensdenkende medeplichtige van den booae 
in het meerendeel van de vele tragedies van het 
raenschelijk bestaan. 
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The healing, aaving consciousness of the all- 
good, all-Love — God — cures dïsease, destroys sin, 
enthrones the cootentment of peace, and annihi- 
lates the f alse claim of remembered or present fear. 
Thïs normal state is heaven's native atmosphere. 
ïhe weak links of the chain of individual human 
nature are the cardinal fears of that nature, there- 
fore an individual's weak points include his leading 
fears, The conquest of these fears through the 
acquisition of the tboughts of divine Mind consti- 
tutes the divine process through which is acquired 
the Mind of the Master and the gradual possessïon 
of inunortal sovereignty, 

Fear is a mode of error that has many subdi- 
visions, and is in htiman belief cspecially con- 
tagious, Through the long centuries of human 
progress, fear has been the chief weapon in the 
hands of tyrants, In the ages past, fear rather 
than love has ruled the race, but the present hour 
sees the exaltation of Love as the suprème power. 
Fear will always be found arguing for the interests 
and victory of its own prot4gés, — catastrophe, 
loss, demoralization, accident, defeat, death, Fear 
rules over a house divided agaiust itself, for it is 
the law of friction in itself and ultimately proves 
the occasion of its own destruction. The deanimal- 
izing of the human mentality, and its purifïcation 
through the recognition of pure Mind, leads con- 
sciousness by sure degrees into the repose of spir- 
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De heelende, reddende bevnstwoFding van den 
Al-goede, Al-Liefde — God — geneest ziekte, vernietigt 
sonde, verheft den vrede ten troon en doet de ver- 
meende recbten, soowel van doorgestane vrees als van 
die welke ons thans beheerscht, te niet Deze narmale 
toestand is de natuarlijke atmosfeer des hemels. De 
strakke schakels in den keten der individueele, men- 
schelgke natunr zyn de voornaamste angsten welke in 
die natunr heerschen; daarom vallen iemands zwakke 
ptinten met ïijne overheerschende angsten samen. De 
overwinning over deze angsten, door het zich eigen 
maken van de gedachten van het goddelijk Denken, 
maakt het goddelgk proces uit, waardoor wjj den „zin" 
van den Meester deelachtig worden, en geleidelijk in 
het bezit komen van onvergankelijke heerschappij. 

Vrees is eene soort dwaling die vele vertakkingen 
heeft, en die volgens menschelgk oordeel byzonder 
aanstekelgk is. Door de lange eeuwen van mensche- 
lïjken vooruitgang heen, is de vrees het voornaamste 
wapen in de handen van dwingelanden geweest. In 
het verleden heeft vrees, meer dan liefde, de mensch- 
, heid geregeerd, maar onze tijd aanschouwt de ver- 
he£Bng van Liefde als de hoogste macht. De vrees 
zal altijd blyven pleiten voor de belangen en de zege- 
praal harer eigen gunstelingen, als: ramp, verlies, ont- 
aarding, ongeval, nederlaag en dood. De vrees re- 
geert over een in zichzelf verdeeld koninkrijk, daar zy 
zichzelve tot een wel van oneenigheid is, en ten slotte 
de aanleiding van haar eigen vernietiging blykt. De 
verwijdering van het dierlijke element uit het mensche- 
l^k gedachteleven, en de loutering ervan door de 
erkenning van het reine Al-Denken, voeren het be- 
wustzyn geleidelijk en zeker tot de rust van geeste- 
i:,,,-,-,. i.Coogie 
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itual activity, wherein progreas is painless and 
ïndividuality is progressively discovered. 

As the history of the individual is identical 
with that of the race in its upward climbinga from 
sease to Soul, from the slavery of fear to the liberty 
of spiritual fearlessness, ao the actual hiatory of 
the mental atruggles of the race aa a whole is iden- 
tical with the history of the individual. The con- 
quest of a sense of indefinite fear muet be the 
Btarting-point for our victory over human limita- 
tion, and an innumerable succeasion of victories 
over fear conatitutea the history of every ascend- 
ing career. From earlieat times, tribes, nations, 
and peoples, like individuala, have risen from lov 
to high conditiona by this overcoming. 

Fear does not always dc&ie itaelf. At times 
it is without form or argument, inatinctive and 
depressing, Under other conditiona it conjurea up 
from the dark chaam of materialism — the bottom- 
less pit of nothingness — some mountain-peak of 
defined cataatrophe, collapse, or fatality. Sur- 
render to what may be denominated the fear mood, 
bringa the mind into the mental realm of false 
argument, erroneoua concept, and chaoa, and effec- 
tively escludes pcace, courage, and happinesa. A 
man's leading fear is that man's personal devil. 
His minor or lesser fears may be termed the devil's 
aatellites. His happiness and success are there- 
fore in his own keeping, and it ia largely his own 
fault if he ia mentally hospitabU to this deviliah 
sovereign and hia troop. 
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l^k werkzaam t^n, waarin pooruitgaiig pynloos is, en 
's menschen ware indii^ualiteit meer en meer aan het 
licht komt 

Zooals de geschiedenis van den enkeling in züne 
opidimming van zinnelevea tot Ziel, van de slavemg 
der vrees tot de vrjjheid van geestelijke onbevreesd- 
heid, gelyk is aan die van de menschbeid in het alge- 
meen, zoo is de geschiedenis van de geestelijke worste- 
ling der menscbheid als geheel in wezen gel^k aan die 
van den enkeling. Om aan de menschelfjke begrensd- 
heid te ontgroeien moet men beginnen met het gevoel 
van onbestemde angst te overwinnen. De geschiede- 
nis van elke opwaarts gaande loopbaan is dan ook 
eene onmetelgke reeks van overwinningen over vrees. 
Van de vroegste tijden af hebben stammen, natiën en 
volkeren, zoowel als enkelingen, zich door zoodanige 
overwinningen uit lagere tot hoogere toestanden weten 
op te werken. 

Vrees is niet altijd te beschreven. Somtyds heeft 
zy geen bepaalden vorm en geen bewusten grond, 
komt instinctief en werkt temeerdmkkend. Dan weer 
roept zy oit den duisteren afgrond van het materia- 
lisme, die bodemlooze diepte van het niet, het hemel- 
hoog gevaarte van een bepaalde ramp, mislukking of 
noodlot te voorschgn. Zich over te geven aan wat wy 
angst-stemming zouden kunnen noemen, leidt het den- 
ken naar het gebied van drogredenen, dwaalbegrïp- 
pen en verwarring, en sluit allen vrede, moed en gelulc 
ten eenenmale buiten. Iemands overheerschende vrees 
wordt ïjjn persoonlijke duivel; zijne kleinere angsten 
zou men de trawanten van dien duivel kunnen noemen. 
Hy heeft dus zijn geluk en zyn succes in eigen handen, 
en heeft het grootendeels zichzelven te wijten wanneer 
hjj «ijn denken gastvry openstelt voor dezen dnivel- 
schen beerscher en zfjn gevolg. 
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Strange as it may appear, the first tendency of 
the human tnind seems tobe to ascribe reality to 
the ünreal. With further analjsis and thought, 
however, the positive reality appears, and easy 
victory is gained over the condition feared. At 
all times it should be remembered that fear gains 
its power over thought from the fact that a false 
seDse entertained arguea for the reality of the 
obnoxious unreal. Fear is at all times a pessimist, 
au enemy to health and happiness, and a continued 
adversary to the normal rights of the individual. 
"Be not afraid, only believe," said the Master. 
He who refuses to think a fear thought and men- 
tally affirma Love's allness, dwells secure in the em- 
brace of the etemal. Thus is salvation wrought. 

Because sicbness, mental and bodily discord, 
and dcath menace the instinctive love of life, these 
errors are most feared by the human mind. For- 
getful of the barmful effects of fear, this mind 
fails to master the deep philosophy of the Pauline 
utterance, "Know ye not, that to whom ye yield 
yourselves servants to obey, his servants ye are to 
whom ye obey." Throughout the ages the realm 
of religious belief about God, man, heaven, heil, 
sufFering, and individual salvation, bas been more 
invaded and ruled by the monster fear than any 
othcr department of human thought. Past and 
present religious thought relates largely to man's 
future. Wherever the unknown or future tense 
enters in, there fear will always be found on the 
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Hoe vreemd het ook Iglce, het scheut wel alsof het 
menschel^k denken vóór alles geneigd is om aan het 
onwerkelijke werkelijkheid toe te kennen. Bg nadere 
ontleding en overdenking komt echter de volstrekte 
werkelijkheid aan het licht, en de gevreesde toestand 
wordt gemakkelijk overwonnen. Men moet steeds voor 
oogen houden, dat de vrees hare macht over de ge- 
dachte verkrygt door het feit, dat elke onjuiste opvat- 
ting, die men koestert, de werkelijkheid bepleit van de 
met verderf dreigende onwerkelijkheid. Vrees is te 
allen tijde een pessimist, een vijand van gezondheid en 
geluk, en voortdurend de tegenstander van de normale 
rechten van het individu. - „Vrees niet, geloof alleen- 
lijk," zeide de Meester, Hij die weigert, een enkele 
gedachte van vrees toe te laten, en in z^n geest de 
alheid der Liefde bevestigt, is veilig in de armen van 
den Eeuwige. Zoo wordt verlossing verkregen. 

Omdat ziekte, geestelijke en lichamelijke storing, zoo- 
wel als dood, een bedreiging vormen voor de ingebo- 
ren liefde tot het leven, worden deze dwaalbegrippcn 
door het menschclijk denken het meest geducht Niet 
bedenkende, wclte schadelijke gevolgen de vrees met 
zich brengt, bijft dit denken in gebreke, de wgsgeerige 
diepte te beseffen van de uitspraak van Paulus: „Weet 
gij niet, dat wien gij uzelve stelt tot dienstknechten ter 
' gehoorzaamheid, gij dienstknechten zijt desgenen wien 
gÜ gehoorzaamt?" Door alle eeuwen heen is het ge- 
bied van het godsdienstig geloof omtrent het wezen 
van God en mensch, hemel en hel, 's menschen lijden 
en verlossing, meer dan eenig ander gebied van het 
menschelijk denken in beslag genomen en bebeerscht 
geworden door het spook der vrees. Het godsdienstig 
denken van het verleden en het heden is van grooten 
invloed op 's menschen toekomst Telkens wanneer 
het onbekende of toekomstige in de gedachten opkomt. 
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spot, ^ady to give a lurid description of that 
which ia liable to happen. It has been truly said 
that "the fear of ill exceeds the UI we fear," and it 
is a true statement which reads, "Death is the fear 
of death." 

Argue as we may, analjze as we may, search 
and peaetrate as we may into the farthest do- 
mains of the enemy's country, thought comes 
back to the original proposition that the belief in 
error is error, as the sense of sin is sin. Victory 
over fear is not won in a moment. We are fearless 
and spiritually courageous in the ratio that we 
are developed in the understanding of Love, Spirit, 
God, our Father-Mother. Fear has been analyzed 
for what it is and what it does ; not to cast teflec- 
tion upon those holy souls who are nobly and 
bravely fighting the good fight of faith and over- 
coming with surety and certainty thia common 
enemy. The fearless nature is neither brusque nor 
harsh, but honest, tender, and brave. Moral cour- 
age is moral becanse it has the fearlessness of 
morality, and is the offspring of a limited spiritual 
understanding of the first commandroent, "Thou 
shalt have no other gods before me." Therefore 
moral courage in its higher sense is spiritual cour- 
age, and is truly "the Lion of the tribe of Judah." 

Men possessed with a single idea, perhaps not 
at all commendable or exaltcd in itself, often face 
disease, catastrophe, and even death with vistble 
fearlessness; bat these forms of courage do not 
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zal men de vrees mede aanwesig vinden, steeds gereed 
om eene sombere voorstelling te geven van datgene 
wat mogelijk gebeuren kan. Terecht zegt men, dat 
„de vrees voor het kwaad erger ia dan het gevreesde 
kwaad »elf," en eveneens jniat is het gezegde: ^e 
dood is de vrees voor den dood." 

Hoe wij ook redeaeeren en ontleden, boe wg ook 
vorschend doordringen tot in bet niterste gebied van 
bet vijandelijk land, steeds komt onze gedachte terug 
tot de grondstelling, dat het geloof in de dwaling de 
dwaling is, gelijk het bewustzijn van de zonde de zon- 
de is. De overwinning over de vrees wordt niet in een 
oogenblik behaald. Wg zgn onbevreesd en geestelijk 
moedig naarmate wij verder komen in bet begrgpen 
van Liefde, Geest, God, onzen Vader-Moeder. Wg 
hebben de vrees slechts ontleed met betrekking tot 
baar wezen en hare werking; geenszins was het onze 
bedoeling, kritiek te oefenen op die reinen van ziel, 
die met edelen moed den goeden strijd des geloofs 
strijden, en stellig en zeker dezen gemeenscbappelijken 
vijand— -de vrees — eenmaal zullen overwinnen. Eene 
onbevreesde natuur is niet barsch, noch ruw, maar tee- 
der; ze is ook eerlijk en moedig. Zedelgke moed Is 
daarom zedelgk omdat hij de onversaagdheid der zede- 
lijkheid bezit, en omdat hg voortkomt uit een zekere 
mate van geestelijk begrgpen van het groote Eerste 
Gebod: „Gij zult geene andere goden voor mijn aange- 
zicht hebben." Zedelgke moed is dus in zijn hoogere 
beteekenis geestelijke moed, en is in waarheid „de 
Leeuw die uit den stam Juda is." 

Het komt dikwijls voor, dat menschen die bebeerscht 
worden door een bepaalde gedachte, welke op zich- 
zelve geenszins loffelgk of verheven is, zichtbaar onbe- 
vreesd staan tegenover ziekte, ramp en dood. Deze 
vorm van moed overwint echter niet in den grootea 
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triumph in the great inner battles of life, or bring 
the individual to the realm of divine and immortal 
sovereignty. The most sensitive and spiritually 
enriched natures often teil us that their lives are 
beset with many fears and their mental processes 
register many hours of silent conflict with self- 
distrust and timidity. They aUo teil us that these 
conüicts steadily lead to places of peace, repose, 
mental quietude, and bodily health, where God's 
children can rest from their labore and enjoy 
the bleesedness of dominion and plenitude here 
and now. 

As good, divine Love, and Truth, the eynonyms 
of God, dweil forever self-conscious and harmoni- 
ous, 80 man, the image and likeness of perfect 
being, is forever conscious of harmony, dominion, 
and immortality. Etemal life is progressive life, 
and the man of "Us" (see Science and Health, 
p. 591) even now and here has dominion over sin, 
sickness, and death, — over fear and its myriad 
subdivisions, The consciousness of the allness of 
divine Love as the infinite guide, healer, sustainer, 
and mier of man's destiny, begets faitii, which 
leads men to believe all the promises of the Most 
High, becauae so many of them have already been 
fulfUled in demonstration. 

In no one way does fear show itself in a more 
pemicious garb than in its seeming power to per- 
petuate pain and disease. Fhysicians admit that 
the most hideous diseases are engendered by fear, 
and the severest form of sickness is prolonged by 
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iimerlgken strjd des levens, noch voert zy den mensch 
naar het gebied van goddelijke en onsterfelijke opper- 
macht. De meest fgngevoelige en geestelyk begaafde 
naturen bekennen vaak, dat hvin leven bezwaard vordt 
door velerlei vrees, en hnn gemoedsleven wijst op 
menig nur van stillen strjjd tegen gebrek aan zelf- 
vertrouwen en tegen beschroomdheid. Doch ijj ver- 
halen ons ook, dat deze strijd hen gestadig leidt naar 
oorden van vrede en rust, en tot innerlijke kalmte en 
lichamelijke gezondheid, waar Gods kinderen msten 
van hunnen arbeid en genieten knnnen, hier en nu, van 
de zegeningen hunner heerschappij en de volheid van 
hon E^n. 

Daar goed, goddelyke Liefde, en Waarheid, de 
synoniemen van God, een eeuwigdurend zelfbewust 
en harmonisch bestaan hebben, is de mensch, het beeld 
en de gelijkenis van het volmaakte Wezen, zich eeuwig 
bewust van harmonie, heerschapp^ en onsterfel^kheid. 
Eeuwig leven is voortschrgdend leven, en de mensch 
van het "Ons" (zie Science and Health, blz. 591) 
heeft, reeds hier en nu, heerschappij over zonde, ziekte 
en dood, en over de vrees en hare ontelbare vertak- 
kingen. Het besef van de albeid der goddelijke 
Liefde, die oneindige gids, genezer, instandhouder 
en bestuurder van "s menschen lot, wekt vertrouwen, 
en dit vertrouwen brengt de menschen er toe in alle 
beloften van den Allerhoogste te gelooven, omdat 
reeds zoovele ervan door demonstratie in vervulling 
zijn gekomen. 

Nergens vertoont zich de vrees in eene meer verder- 
felijke vermomming dan in hare schijnbare macht om 
pijn en ziekte te bestendigen. De dokters geven toe, 
dat de meest schrikwekkende kwalen uit vrees voort- 
komen, en dat het ernstigste ziektegeval door de aan- 
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its presence. Therefore love and faith as mental 
conditioDS are of especial healing value. Where 
fear is, love is not. Where there is real love, there 
can be no fear. We never really love those whom 
we fear, and the nature that is fearful has not 
yet tasted the bliss of true love, from which the 
fear element is forever absent. 

Manj temperament^ are kept in bondage to 
organized and personal domination because their 
fean are constantly played upon by the particular 
dogmas of the institution by which they are en- 
slaved, or bj the threats, arguments, and methods 
of Bome controlling mïnd. Slavery to duty is often 
a form of fetish worship, an attenuated expression 
of fear. The broad, hopeful, generous, pure- 
minded, and unselfish nature easily blends wïth the 
love order of the universe, and, conscious of its 
own individual sovereigntj, makes of life one pro- 
gressive song of triumph and well-doing. Fear is 
the habitual mood of tyrants, and those who most 
control others by playing upon their fears are the 
greatest serfs to fear's despotic sway. It is a true 
saying that "the fear of the unknown and the un- 
lived future exceeds the fear of the known, even 
the fear of the possible repetition of past suffer- 
ings." Therefore there is an infinitude of value 
in the utterance of Jesus, "Sufficiënt unto the day 
is the evil thereof ." 

If children are guided, restrained, and educated 
through the sweet, patiënt activities of love, with 
a proper recognition of the diild's individual 
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wesigheid van vreea langer dunrt. Daarom zgn liefde 
en vertrouwen, als gemoedstoestanden] van bijzondere 
waarde voor de genezing. Waar de vrees is, is de 
liefde niet. Daar waar ware liefde is, kan geen vrees 
zgn. Wij hebben degenen die vïg- vreezen, nimmer 
waarl^k lief, en bet gemoed dat vreesacbtig is, heeft 
den zegen der ware liefde, waaraan het vrees-element 
geheel vreemd ia, nog niet gesmaakt. 

Vele temperamenten zijn aan banden gelegd door 
overheersctung van personen of organisaties, doordat 
er voortdurend op hunne vrees gewerkt wordt, hetzij 
door de bijzondere dogma's van de instelling onder 
welker gezag sij staan, dan wel door de bedreigingen, 
argumenten en stelregels van den een of anderen over- 
heerschenden ge«sL Slaafsche plichtsbetrachting is 
dikwyls niets meer dan een soort fetisch-dienst, een 
meer verfynde uiting van vrees. Het breede, hoop- 
volle, edelmoedige, reine, en onzelfzuchtige karakter 
vereenzelvigt zich zonder moeite met de liefdewet van 
het heelal, en maakt, in het besef van zijn eigen per- 
sooulijke soevereiniteit, van zijn leven één stijgend 
lied van triomf en weldoen. Vrees is de natuurlijke 
gemoedstoestand van den dwingeland; hij die het 
meest anderen overheeracht door op hunne vrees te 
werken, is zelf in de grootste mate de slaaf dier despo- 
tische heerscheres. Het is een waar gezegde dat „de 
vrees voer het onbekende en voor de uiet-doorleefde 
toekomst de vrees voor het bekende, ja zelfs die voor 
eene mogelijke herhaling van vroeger lijden, overtreft" 
Er ligt daarom een niet te schatten waarde in het 
gezegde van Jezus: „Elke dag heeft genoeg aan zijn 
eigen kwaad." 

Het leiden, opvoeden en in toom houden van kinde- 
rea door cie zachte geduldige activiteit der liefde, ge- 
paard met eene juiste erkenning van hun recht vui 
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rights of self-govemment when old enough to enter 
into their possession, this is the scientific method. 
But children made to obey through fear of pun- 
ishment are in constant terror of their parents, 
and are made haters of the law of right rather 
than lovers of it. Is it unnatural that with the 
first privileges of individuality a mental reaction 
against enforced obedience takes place P Thisreae- 
tion is inevitable, and parents and guardïans have 
themselves to thank for their grave dïsappoint- 
ments in connection with those whom thej have 
labored to educate in the ri^t way. Even ani- 
mals respond to the sweet influence of loving 
patience, and resent severitj and govemment 
through fear. The natural and normal love of the 
good and pure expresses our recognition of the 
nature of infinite Principle, which is thus reflected 
more and more perfectjj in us; whereas an en- 
forced adherence to righteousness represents an 
abnormal condition vhich inevitably leads to 
retrogression and collapse. 

The jealousy that is bom of fear ïs curable 
through the understanding of that divine Love 
which is at once just and logical. An understand- 
ing of the law of relationship between ïndividuals 
is in itself a positive cure for what can be called 
jealous fear, and the love that prefers another's 
good above its own is at all times a destroyer of 
every kind of jealousy, so truly defined by Shake- 
Bpeare as "the green-eyed monster, which doth 
mock the meat it feeds on.** 
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zelfbestuur, loodra zg oud genoeg siju om in het bezit 
van dat recht te treden, ia de ware wetenschappel^ke 
methode. Docb kinderen, die nit vrees voor straf tot 
gehoorsasmhcid gebracht worden, verkeeren in voort- 
durende angst voor hunne ouders, en worden veeleer 
tot tegenstanders dan tot vrienden van de wet van 
het goede gevormd. Is het te verwonderen, dat met 
de eerste vrijheden der zelfstandigheid eene geeatelyke 
reactie tegen deze opgedrongen gehoorzaamheid in- 
treedt? Deze reactie ia onvennïjdelgk, en ouders en 
voogden hebben het zichïelven te wijten wanneer zg 
ernstige teleurstelling beleven van kinderen, voor wier 
goede opvoeding zij zich veel inaponning hebben ge- 
troost Zelfs de dieren zijn ontvankelgk voor den , 
zachten drang van liefdevol geduld, terwijl strengheid 
en gezagsoefening door vreea hun een gevoel van 
wrok geeft. De natuurl^ke en normale liefde tot het 
goede en reine is eene uitdrukking van onze herken- 
ning van het wezen van het oneindige Beginsel, dat 
daardoor in steeda grootere mate in ons weerkaatst 
wordt ; daarentegen brengt een gedwongen gehoor- 
zaamheid aan deugdzaamheid een abnormalen toe- 
stand teweeg, die mi vermy delijk tot achteruitgang en 
verval leidt. 

Naijver, welke uit vrees ontstaat, kan genezen wor- 
den door het begrepen van de goddelgke Liefde, die 
zoowel rechtvaardig als logisch is. Het begrijpen 
van de wet der onderlinge verwantschap tusschen de 
menschen ia op stcbzelf reeds een afdoend genees- 
middel tegen hetgeen men ijverzuchtsvrees zou kunnen 
noemen, en de liefde die anderer welzijn boven bet 
hare stelt, vernietigt te allen tflde eiken vorm van 
^verzucht, door Shakespeare zoo juist omschreven ab 
„het groenoogig monster, dat de spgze smaalt waarvan 
het teert" 
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Moral cowanüce is a fonn of fear which shovB 
itself most conspïcuously. Fear of public opinion, 
censure, criticism, and misunderatand ing, is a pro- 
liflc cause of mental torture and defeat-begetting 
timidity. Public opinion should not be tbought- 
lessly or stupidlj defied. On the other hand, it 
should neither be worshiped nor blindlj obeyed. 
Public opinion is but the aggregate sense of the 
enlightened masses on a given question, person, 
or thing. To the extent that such opinion has a 
right basis and is made up of accurate deductions, 
which lead to tnie conclusions, it should be de- 
ferred to as a guiding influence in human affairs. 
But he who through fear of a mistaken public 
opinion does less than hls duty, proclaims half 
truths where whole truths are needed, will be pun- 
ished with many stripes for disobedience to the 
heavenly vision. 

Moral timidity, another of fear's protégés, in- 
culcates the erroneous idea that tradition, custom, 
and usage, because hoary with age and Eupported 
by the multitudes, should receive ohedient defer- 
ence f rom the individual. Herein fear agaïn comes 
to the front and endeavors to keep man enslaved 
to mere institutionalïsm, or convention alism. 
Fear of evU is the self-destructive characteristic 
of mortal mind, yet evil is the selfhood of this 
mind and, logically analyzed, it is afraid of itself. 
And why should this not he soP is it not the law of 
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Zedel^ke lafheid is een vonn van vreei welke bij- 
zonder in bet oog ralt. Vrees voor de pablieke 
opinie, voor sfkeoring of kritiek, en voor verkeerd be- 
grepen worden, is een ryke bron vap geestelijke kwel- 
ling en tot nederlaag leidende beschroomdbeid. De 
pnblieke opinie behoort niet gedachteloos of onoor- 
deelkundig te worden getrotaeerd, doch evenmin mag 
men baar aanbidden of blindelings gehoorxamen. De 
pnblieke opinie is slechts de collectieve meen ing over 
eenig vraagstuk, persoon of saak, bestaande bg de 
groote massa dergenen die daarmede bekend sgn. 
Voor zoover zulk een meenjng haar goeden gnHid 
beeft en haar ontstaan dankt aan nauwkeurige rede- 
neering, welke tot juiste conclusie heeft geleid, moet 
men haar eerbiedigen als een leidenden invloed in 
menschelijke aangelegenheden. Maar h^, die nit 
vrees voor eene publieke opinie, waarvan de onjuist- 
heid hem bekend is, aan zgn plicht te kort doet, 
en de halve waarheid verkondigt waar volle waarheid 
noodig is, zal met vele striemen gekastijd worden voor 
zijne ongehoorzaamheid aan het hemelsche visioen. 

Moreele schroomvalligheid, weer een andere be- 
schermeling van de vrees, wil ons de onjuiste meening 
opdringen dat overlevering, gewoonte en gebruik, om- 
dat zy uit het grijs verleden stammen en door de 
groote menigte ondersteund worden, gehoorzaam door 
den enkeling moeten geëerbiedigd worden. Hierin 
treedt alweer de vrees op den voorgrond en tracht den 
mensch tot slaaf te maken van ledige voorschriften of 
vormen. Vrees voor het kwaad is de trek van zelf- 
vernietiging in het sterfelijk denken, omdat het kwaad 
juist het wezen van dat denken uitmaakt, zoodat, 
logisch ontleed, het sterfelgk denken bevreesd is voor 
zichzelf. £n boe sou het anders wezen f is niet .het 
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aniiihiUtion to itself P Therefore it fears itaelf as 
ita own destroyer. 

The human mind, aiwajs ready for new frights, 
is stampeded at the sight of our nmnerous modern 
synonyms for the one evil which Jesus defined as 
a lie without any truth in it ; and because the mod- 
em terminology ia couched in scientific phrases it 
begins to yield itself to n new reign of terror at 
the awful character of "the ghost" or "man of 
straw" that it is called upon to oppose and over- 
come, This very mind.would laugh at the thought 
of fearingevil under ita Biblical names, whüe it 
cringea and crouches in trembling fear before the 
apparent power of this same old lie under its 
modern terminology. 

One of the grandest, bravest characters in the 
history of the race is Moses, the lawgiver and 
moral reformer. The moral standard, which is 
the forever afterglow of this "num of the law," 
stands a» a sturdy bulwark of the highest good of 
the race, and in a foundational way it made pos- 
sible the greater work of humanity's greatest 
spiritual leader and regenerator, Christ Jesus, 
who added to his superb moral courage the rich- 
ness of spiritual courage and faith, making mo- 
rality mental as well as phyaical, and leading 
thought and life through a spiritual interpreta- 
tion of the law and the prophets to the celestial 
glory of ultimate sinlessneas, Moses and Jesus 
atand amidst the etemal ways of man's progress 
aa beacon-li^ts of manhood's highest form of 



GBBBD EN VERTROUWEN 84 

Bterf eljjk denken zichzelf tot een wet van vemieUging i 
Het vreest dus zichzelf als zijn eigen verdelger. 

Het menschelijk denken, altgd ontvankelijk voor 
nieowe verschrikkingen, geraakt verbijsterd van angst 
bïj het vernemen van onze talrijke moderne benamingen 
voor het eene kwaad, dat Jezus omschreef als een leu- 
gen waarin geen waarheid is; en daar de moderne 
terminologie zich in wetenschappelijke frasen hult, 
onderwerpt men zich bg den aanblik van den vreesaan- 
jageoden bedrieger — het „spook" of de „strooman" — 
aan een nieuw schrikbewind dat het menschel^k denken 
juist geroepen is te weerstaan en te overwinnen. Dit 
zelfde menscheljjk denken dat lachen sou by de ge- 
dachte aan vrees voor het kwaad onder zgne Bijbelsche 
benamingen, kromt en wringt zich in angst en beven 
voor de schgnbare macht van deze zelfde oude leugen 
onder hare heden daagsche benamingen. 

£en vao de meest grootsche en moedigste figuren tn 
de geschiedenis der menschheid is Mozes, de wet- 
gever en zeden-hervormer. De moreele standaard, die 
de eeuwigdurende naglans is van dezen „man der wet," 
staat als een hecht bolwerk voor het hoogste goed der 
menschheid, en maakte als grondslag het grootere 
werk mogelijk van den grootsten geestelyken leider en 
vernieuwer der menschheid, Christus Jezus, die aan 
zijn verheven zedelSjken moed den rijkdom van geeste- 
Ijjken moed en vertrouwen paarde, den eisch van deugd- 
zaamheid zoowel tot het lichaam als tot den geest uit- 
strekte, en, door eene geestelijke uitlegging van de 
wet en de profeten, de gedachten en het leven der 
menschen opvoerde tot de hemelsche glorie van ten 
volle bereikte zondeloosheid. Mozes en Jezus staan 
op de eeuwige banen van den vooruitgang als licht- 
bakens van den hoogsten graad van meoschel^ke onbe- 
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fearleseness. Moses stands for moral integritj, 
Jesus for spiritual law, and both witness to the 
law of Spirit, the triumph of true manhood over 
f ear in all its forms. In our own age we are prïvi- 
leged, in the degree of our worthiness and spirit- 
uality, to participate in the wondrous triumphs 
of a type of moral and spiritual courage unique 
in the annals of history. 

When amidst our present observations of the 
world-wide growth of Christian Science, its edu- 
cational and institutional extension, we pause and 
go back in thought to the time when Mrs. Eddy, 
in the human loneliness of her position as Dis- 
coverer and Founder of Christian Science, stood 
on one life-platfonh with virtually the whole world 
on an opposite one, do we not stand face to face 
with a remarkable instance of woman's fearless 
courage? At that time cannot we picture her as 
sayiBg, — 

WhoBO hath feit the Spirit of the Hlghest 
Cannot confound, nor doubt HIdi. nor denyi 

Yea, with one volce, O world, tliougli thou deniest. 
Stand tbou on one side for on this am I. 

And so on through the years, by utterance, act, 
and example, this torch-bearer has bome witness to 
the Christian Science religion of love. Courage is 
assuredly needed in the defense of truth, and it 
certainly takes a divine Fearlessness to uncover the 
myriad operations of the claim of evil, — the origiu 
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rreesdbeid. Mozea vertegen'woordigt zedel^ke recbt- 
scliapenheid, Jezus de geestelijke wet, en beiden leggen 
2g getuigenis af van de wet van den éénen Geest, van 
de zege van den waren mensch over de vrees in al hare 
gedaanten. Ook de hedendaagsche menschheid geniet, 
een ieder naar zgne geesteLgkheid eo wandel, het 
voorreeht van te mogen deelen in de wonderbare tri- 
omfen van hem die een voorbeeld was van zedeljjk- 
geesteljjkeu moed, eenig in de jaarboeken der geschie- 
denis. 

Wanneer w(j in onïe dagen den groei van Chris- 
tian S<^ence over de geheele wereld gadeslaan, en 
de vermeerdering van hare instellingen en van haren 
invloed op de ontwikkeling waarnemen, en dan een 
oogenblik stilstaan om terug te blikken op den tijd dat 
Mary Baker Eddy, eenzaam als zy* ^^ Ontdekker en 
Stichter van Christian Science, naar menschelgke 
opvatting was, alleen stond op één levensstandpunt, 
met feitel^k de geheele wereld op het tegenoverge- 
stelde, — staan wy daar niet van aangezicht tot aange- 
Kicht met een merkwaardig voorbeeld van den onver- 
schrokken moed der vrouw? Hoe treffend passen bg 
dat beeld de woorden : 

Wie eenmaal heeft gevoeld den Geest van 't hoogste Leren, 
Ontkent noch tw^felt meer, en Is vau wonklen vrjj. 
De wereld loochne God;— hij bl^ft tot antwoord geveni 
Sta «00 gij wilt daar ginds ... ik sta aan Godes zQ. 

En zoo, door de jaren heen, heeft deze fakkeldraagster 
in woord, daad en voorbeeld getuigenb afgelegd van 
Christian Science, den godsdienst der liefde. Er is 
inderdaad moed noodig voor de verdediging der 
waarheid, en zonder twijfel vereïscht het goddelyke 
onverschrokkenheid om de tallooze handelingen bloot 
te leggen waarmede het kwaad — die bron van alle 
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of all human fear. Therefore is there not visible 
in the life-work of our Leader's history the grand- 
est illustration of womanhood's progressïve vic- 
tory over fearP 

Finally, thought tums away from the contem- 
plation of all that is fearful, or that is associated 
in any way with the element of fear, either in the 
abstract or in the concrete, and with attentlon 
fixed on the etemal type of humanly divine char- 
acter revealed through Christ Jesus, we behold "as 
in a glass the glory of the Lord, are changed into 
the same image from glorj to glory, even as by 
the Spirit of the Lord." The mind freed from 
fear, purified, chastened, and ennobled by the 
strength gained in holy warfare, mounts as on 
wings of eagles, partakes of the primary ^ory of 
man, and enters into sonship with Gïod. All types 
finally emerge into tiie Christ-type, as the seven 
primary colors make the perpetual chastïty of 
white. 

Jesus prayed that all men should be one with 
the Father, even as he was, and that all should 
with him partake of the life celestial. Therefore 
when fear presents itaelf to the man or to the 
woman who would be an imitator of Christ, when 
timidity projects into human thought the falla- 
cious argument of self-limitation, when apprehcn- 
sion would doom the clear-eyed vision of aspiration 
and spiritual longing, when distrust of one's abil- 
ity to fulfil the law and enter into the possession 
of the promises of Christ seems to ecUpse hope 
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menscheltjke vrees — xyae vermeende rechten tr&cht te 
doen gelden. Geeft dna de geBchiedenia van het le- 
venswerk onzer Leider niet duidelgk en op de meeat 
verhevene wjjze blijk van de toenemende beerschappü 
der vrouvf over de vrees? 

Ten slotte wendt de gedachte zich af van alles wat 
angstwekkend is of op eenigerlei wgze, abstract of con- 
creet, met het element der vrees verband houdt. Onzen 
blik gericht hondend op het eeuwige ideaal, den godde- 
I^ken mensch, geopenbaard in Christus Jesus, aan- . 
schouwen wg „de heerlgkheid des Meeren als in eenen 
spiegel . . ., worden naar hetzelfde beeld in gedaante 
veranderd van heerl^kheid tot beerlfjkheid, als van 
des Heeren Geest" Het van de vrees bevrijde, ge- 
reinigde en gelouterde gemoed, geadeld door de in 
heiligen stryd verworven kracht, verheft zich als op 
adelaarswieken, wordt de oorspronkel^ke heerlijkheid 
van den mensch deelachtig en treedt in zijne rechten 
als het kind van God. Alle beelden gaan ten laatste 
op in bet Christus-beeld, zooals de zeven grondkleuren 
in hare samensmelting het eeuwige reine wit vormen. 

Jezus bad dat alle menschen één mochten zyn met 
den Vader, gelgk hij dat was, en dat allen met hem 
het hemelsche leven deelachtig mochten worden. 
Wanneer dus de vrees zich meester wil maken van den 
man of de vrouw die volgeling van Christus wenscbt te 
zgn; wanneer beschroomdheid het bedriegelyk argu- 
ment der zelfbeperking in het menschel)jk denken op- 
werpt; wanneer bezorgdheid het heldere visioen van 
hooger streven en geestelgk verlangen zou willen ver- 
doisteren; wanneer twjfel aan eigen kracht om de wet 
te vervullen en zoo in het bezit te treden van wat 
Christus belooft heeft, den hoop schqnt te c 
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and 'limit courage, let the individual rise in the 
consciouB strength of God-given dominion into the 
etemal likeness of the all-perfect. Let us remem- 
her that the Father of Jesus is Btill our Father, 
and that as with the virgin, our own pure sense, 
. immaterial and supersensuij, stül "doth magnif j 
the Lord." Let us be fearless and untiring in 
demonstrating that the pure in heart are eter- 
nally blessed because they see God in man and in 
the universe, and are forever the fearless chüdren 
of the eternal Love. 

Cabol Norton. 



h. Google 



GEBED BN VERTROUWEN 81 

en den moed te doen zinken ;^-dat dan die mensch sich 
oprichte, in de bewnste kracht sijner hem door God 
geschonken heerschappij, ^^ de eeuwige gelijkenis met 
den Al-Wmaakte. Laat ons bedenken dat de Vader 
van Jezus nog immer onse Vader ia, en dat onze eigen 
reine ein, onstoffelijk en bovenzinnelijk, evenals die 
der maagd, ook nu nog „maakt groot den Heere." 
LiOat ona onbevreesd en onvermoeid zijn in het bewijzen 
dat de reinen van hart voor eenwig gezegend zgu, om- 
dat sij God zien in den mensch en in het heelal, en 
voor altjjd de geen vrees kennende kinderen der 
eeuwige Liefde zijn. 

Carol Norton. 
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«IN GOD WE TRUST" 

THE inscriptioD "In God wc trust" is stamped 
upoD the coin of out country, and it was of 
no small moment that we as a nation should send 
forth a medium of conmiercial exchange bearing 
this declaration to all people. It is absolute. It 
admitg of no relative position. It rings with 
immortalitj. 

It ia interesting to note that the first recorded 
teaching that we have of the omnipotent, omni- 
scient, and omnipresent God is from Abraham. 
The Jews are the only example of a nation whose 
integrity has been preserved on the basis of faith 
in one God. During their history, empires have 
risen and fallen, whole nations have been swept 
from the face of the earth, but they adhered t« 
their faith and lived on. Manj times they have 
been mesmerized by idolatry, both from within and 
from without ; but there has always been a rig^t- 
eous remnant which has kept alive trust in the one 
true God. There has been a prophet to remon- 
strate when they went astray, and to point the 
way with "Hear, O Israël: The Lord our God is 
one Lord." 

The natural result of individual trust in the one 
God brought out the forra of government that 
made all men equal. Moses — immortal lawgiver 



„OP GOD VERTROUWEN WIJ" 

HET opschrift „Op God veitronweD wij" is op 
de moDt van ons land* gestempeld, en het was 
fan niet geringe beteekenis dat wy als natie een ruil- 
middel de wereld inzonden dat aan alle menschen deze 
verklaring brengt. Deze verklaring is absoluut en laat 
geen halfdaebtige houding toe. Zy heeft den klank 
der onsterfelijkheid. 

Het verdient opmerking dat de eerste leer, welke 
wij opgeteekend vinden omtrent een almachtig, alwe- 
tend, alomtegenwoordig God, van Abraham stamt. 
De Joden zya het eenige voorbeeld van een volk, 
welks wezen ongeschonden bewaard is gebleven 
op grond van het geloof in éénen God. Gedurende 
hunne geschiedenis zijn machtige rijken verrezen en 
gevallen, gansche volkeren van het aangezicht der 
aarde weggevaagd; doch zij hielden zich aan hun 
geloof en bleven. Menigmaal kwamen z^ onder den 
invloed van afgoderij, zoowel oit zichzelf als door 
oorzaken van buiten af; maar steeds zyn er eenige 
deugdzamen overgebleven die het vertrouwen in den 
éénen waren God levend hielden. Telkens wanneer 
zij afdwaalden, is er een profeet geweest om hen 
te vermanen, en den rechten weg te wijzen met een 
„Hoor, Israël, de Heere onze God Is een éénig Heer." 

Als natuurlijk gevolg van individueel vertrouwen op 
den énien God ontstond die bestuursvorm, welke alle 
menschen gelijk stelt. Mozes — de onsterfelijke wet- 
* B«4oeId woeden de Ter«culBde 8t«t«i) van Moord-AmetUa. 
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— taught that God is just. On this conception of 
God is built the ten commandments. Thus we see 
that we owe to the Jewish people an endless debt 
of gratitude for the principle of equahtj on which 
our republican fomi of govemment is founded, 

This is the God in whom we have declared we 
trust — a just God. Job sajs, "Acquaint now 
thyself with him, and be at peace." To trust in 
Him we must become acquainted with Him. It 
becomes, then, a necessary part of our education. 
The living of the ten commandments is the comer- 
stone of a f ree republic. 

Those who are acquainted with the teachings 
of Christian Science see in it the one true edu- 
cator. It will bring to our educational system 
the spirit of the ten commandments. When the 
idea of a just God is clear to a mortal, he com- 
mences to manifest it in justice to his fellow man. 
Justice is man*s highest conception of right. The 
keener his sense of this, the clearer is his distinc- 
tion between good and evil, This when foliowed 
points higher, and leads from the animal to the 
spiritual qualities of mind. 

Men cannot be raised in a mass. The work 
must be eif ected through the individual ; then our 
success is assured. The divine impulse must he 
feit hy each one, then man becomes a law unto 
hhnself. The many complications that are aris- 
ing in our national lïfe emphasize and point to the 
fact that our citizens need earij ïnstraction in the 
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geyer — leerde dut God rechtvaardig is. Op dit begrip 
omtrent God z^Q de Tien Geboden opgebouwd. Zoo 
zien wij dat wij aan bet Joodsche volk eene blgvende 
schuld van dankbaarheid behouden, omdat wQ aan dat 
volk het beginsel van gelijkheid ontleenen, waarop 
onze* republikeinscbe regeeriögsvorm ia gegrondvest 

Dit dan is de God op wien wij verklaard hebben te 
vertrouwen: een rechtvaardig God. Job zegt: „Gewen 
u toch aan Hem, en heb vrede." Om op Hem te ver- 
trouwen, moeten wij Hem leeren kennen. Dit wordt 
dos een noodzakelijk deel van onse opvoeding. De 
Tien Geboden te leven, vormt den hoeksteen eener 
vr^e republiek. 

Z)j die bekend zyn met de leer van Christian 
Science, zien daarin de eenige, ware opvoeder, Zg 
' brengt in ons stelsel van opvoeden den geest der Tien 
Geboden. Wanneer het begrip van een rechtvaardig 
God den sterveling duideiyk is geworden, begint bjj 
dit te niten in rechtvaardigheid jegens zyn mcde- 
mensch. Rechtvaardigheid is 's menseben hoogste 
opvatting van recht. Hoe scherper zyn rechtyaardig- 
heidszin, des te helderder zijn onderscheidingsvermo- 
gen tusscben goed en kwaad. Dit begrip, vastgehou- 
den, voert den mensch hooger op, van een vleescbelyk 
tot een geestelijk gedacbteleven. 

Het menschdom kan niet als een geheel opgeheven 
worden. Dit kan slechts langs individueelen weg ge- 
schieden om zekerheid van welslagen te bieden. Eerst 
,iranneer de drang naar het goddelijke door den enke- 
ling wordt gevoeld, wordt b^ zichzelf een wet. De 
vele verwikkelingen, welke zich in ons nationale leven 
voordoen, wijzen met nadruk op het feit dat onze bur- 
gers vroegtijdig onderwezen moeten worden in de 
eerste beginselen van rechtvaardigheid, — liefde voor 
* Zie de noot op de vorlxa paalna. 
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rudiments of justice, — love for God and man, — 
thal they may meet these errors wisely. The work 
that God commenccd in the establishment of our 
republic will be finished by Him. 

But what of our living? In this golden age 
Christian Science has brought to mankind the 
imdeniable evidence of a living God. It proves 
that He rewards the upright man. It leaves no 
ground for unbelief. Any fair-minded man who 
will investigate cannot but be convinced that His 
power and presence is manifested here, todaj. We 
have óne proof, we gain a little trust; we have a 
thousand, and have gained more. 

Trust in God comes to this earth-sense of ours 
by degrees. We cannot make good this declara- 
tion upon our coins without living trust. We 
should bring It into all our affairs. Give God a 
chance to help us. There is nothing too insignifi- 
cant to ask guidance for. Let each swift-passing 
hour come to us laden with opportunities to prove 
Love's presence. When divine Love, as justice, is 
taught and lived by the people of this nation, it 
will overcome all limitatïons of capital and labor. 
It will establish the perfect liberty of the chüdren 
of God. 

During this formative period we are subject 
to many national diseases. The crloud which ap- 
peared to the prophet Ezekiel carrled with it 
winds and storm, but it was environed by a golden 
circle. So will these reioinders prove to U8 a 
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God en den mensch — opdat nij dexe dwaliagen met 
wfjsheid sullen te boven komen. Het werk, door God 
begonnen in de vestiging onier republiek, zal door 
Hem voltooid worden. 

Welk richtsnoer nu hebben wjj voor ons leven ? Het 
is de onloochenbare getoigents van een levenden 
Godf welke Christian Science in deze gulden eeuw 
der menschheid gebracht heeft. Daardoor wordt bewe- 
zen dat Hü den deugdzame beloont, en wordt aan onge- 
loof de grond ontnomen. Ieder onbevangen mensch, die 
onderzoeken wil, moet noodzakelijk tot de overtuiging 
komen dat Gods macht en tegenwoordigheid, hier en 
na, geopenbaard syn. Als w^ daarvan eenig bewijs 
ontvangen, wordt ons vertrouwen grooter; naarmate 
de bewijzen talrijker worden, groeit het steeds aan. 

Het vertrouwen op God komt tot dit ons aardsch 
begrip slechts geleidel^k. Wfj kunnen de verklaring 
op onze munt slechts waar maken door naar dat ver- 
trouwen te leven en het dus in al onze zaken in toe- 
passing te brengen. Laat ons God de gelegenheid 
geven ons te helpen. Niets is te onbeduidend om 
leiding voor te vragen. Laat ieder snel-vliedend Dur, 
dat tot ons komt, een volheid van gelegenheid bieden 
om Liefdes tegenwoordigheid te bewgzen. Wanneer 
de goddelgke Liefde, opgevat als rechtvaardigheid, 
onder het gehcelc volk wordt geleerd en geleefd, zal 
alle beperking in kapitaal en arbeid er door overwon- 
nen worden, en de volmaakte vryheid der kinderen 
Gods gegrondvest zyn. 

Gedurende dit tgdperk van wording zijn wij aan 
vele nationale ziekten onderhevig. De wolk, die den 
profeet Ëzechiël verscheen, voerde wind en storm met 
zich; doch zij was met een gouden glans omzoomd. 
Zoo zullen ook de donkere tjjden ons tot een licb' 
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brightness if we leam the lesson that without God 
we can do nothing, 

Superstition is one of these "do-not-trust-God" 
diseases, The nation would refute the allegation 
thftt we are supers titious. Yet we are. Supersti- 
tion is the ignorant and irralional worship óf false 
gods. It has been the most powerful factor in the 
enslavement of the human race. Jesus of Naza- 
reth and hia disciples tau^t the unadulterated 
truth, but the people who Ustened to their words 
were not entirely emptied of the old, so we see 
superstition croppïng out agaïn. The later teach- 
ings until the advent of Science and Health werCi 
as Milton saïd, "with superstition and tradition 
taint." 

Superstition was always denounced by Jesus. 
The Sadducees of his day had had some dear 
teaching bj the Jewish fathers along this line. 
The general belief was, at that time, that evil 
spirits took possession of people and disputed 
with their souls for the govemment of their bodiea, 
and that the spirits of those dead came back and 
possessed them. The evangelists wrote in accord- 
ance with this belief, that they might be under- 
stood by the people. 

The g6rm, bacilli, and microbe theory of today 
is an outburst from this old, latent volcano of 
superstition. There is a likeness between the 
hoodoo of voodooism and the cruel taboo of the 
tuberculosis subject of today. In both instances 
the thought is that there is an evil power which 
can take possession and destroy. , . . 
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wordeD, Lodien wg er de leering nit trekken dat v^ 
zonder God niets vennogen. 

Tot de ziekten, welke ons toefloisteren „Vertrouw 
niet op God," behoort het b^geloof. Ons volk zon de 
bewering dat yry bijgeloovig zijn, tegenspreken. Toch 
aijn wg het Bijgeloof is de uit onwetendheid sprui- 
tende, ongergmde vereering van valsche goden, en is 
de machtigste factor geweest in de knechting van het 
menschdom. Jezus van Nazareth en zjjne discipelen 
onderwezen de onvervalschte waarheid, maar het volk 
dat naar hunne woorden luisterde, was nog niet be- 
vrjjd van het oude, en dus zien wjj bygeloof weder 
opkomen. Hetgeen sedert onderwezen werd, tot aan 
de komst van Seience and Health, was, gelQk Milton 
het uitdrukt, „met bjjgeloof en overlevering besmet" 

B^geloof werd steeds door Jezus veroordeeld. De 
Sadduceërs van zyn tijd waren in dit opzicht door 
hunne Joodsche vaderen duidelijk onderricht Het 
algemeene geloof van die dagen was, dat boose geesten 
bezit namen van den mensch en met de ziel streden 
om de heerschappij over het lichaam, en dat de geesten 
van afgestorvenen terugkwamen om hem te over- 
meesteren. De evangelisten schreven in overeen- 
stemming met dit geloof, oifl door het volk begrepen 
te worden. .. 

De bedendaagsche kiem-, bacil- en microbe-theorie 
is eene der uitbarstingen van den alouden, latenten 
vulkaan van het bijgeloof. Ei bestaat overeenkomst 
tusschen de tooverformulen der vroegere geestbe- 
zweerders en den wreeden banvloek, welke de tuber- 
culose heden ten dage over bare slachtoffers nitspreekt 
In beide gevallen is de gedachte deze, dat er eene 
kwade macht bestaat die van den mensch bezit nemen 
en hem vernietigen kan. 
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Our Mftster 8ettl,ed this matter forever when 
he said, "There is nothing from without a man, 
that entering into him can defile him: but the 
things vhich come out of him, those are they that 
delile the man." He tauj^t the people it was their 
evil thoughts that defiled them. The behef of orig- 
inal sin, predes tination, fatalism, demonology, and 
the hke, are all products of this same ignorance 
of the true God, 

There is a strange perversity in the human 
mind that often opposes its highest good along 
these Unes. There seems to be a racial tendencj 
to look at the moon over the right shoulder, never 
to start new work on Friday, etc. Knowledge of 
the true God alone can destroy this ignorant 
superstition. Here we find our trust in God is 
preventive as well as curative, and all the various 
forms of superstition are healed by a constant 
recognition of God as the only power. 

Worry is auother "do-not-trust-God" disease. 
It means "to strangle," and this is its action, for 
it kills all good impulse. It is a lack of confidence 
in God's power to govem. He is great enough to 
"bring forth Mazzaroth in bis season** and "guide 
Arcturus with his sons," yet mortals do not trust 
Him. They trust the steam-engine to take them 
across the continent; the screw to propcl them 
across the ocean; the dynamo to give them light; 
meat and food to give them health ; public opinion 
for safety — everything and everybody but God. 

Worry is talkative and assertive. It produces 
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Onxe Meester maakte raor goed een einde hieraan 
toen hg zeide: ,^aar is niets van buiten den mensch 
in hem ingaande, hetwelk hem kan ontreïnigen; maar 
de dingen die van hem uitgaan, die zjjn het welke den 
mensch ontreinigen." Hg leerde den menschen dat 
het hunne booze gedachten waren die hen bezoedelden. 
Het geloof in erfzonde, voorbeschikking, noodlot, 
booze geesten en dergelijke, is steeds het gevolg van 
dezelfde onkunde omtrent den waren God. 

Zoo treft men in het menschelijk denken dikwijls een. 
zonderling, onnatunrlfjk verzet aan, juist tegen dat- 
gene wat het meest tot eigen welzijn bijdraagt. Ook 
schijnt er een aangeboren neiging te bestaan om slechts 
over den rechter schouder naar de maan te kijken ; om 
□immer eenig nieuw werk op een Vrgdag te beginnen, 
enz. Alleen het kennen van den wareo God Ican dit 
onwetend bygeloof vernietigen. Hier zien wg, dat 
ons vertrouwen op God niet slechts onheil voorkomt, 
maar ook genezend werkt, en dat het voortdurend 
erkennen van God als de eenige macht, den mensch 
van bijgeloof in al zgne vormen verlost. 

Tobben is eveneens eene ziekte die tot ons zegt: 
„Vertrouw niet op God." Er ligt de bedoeling van 
verstikken in, en zoodanig is ook de werking ervan, 
want het smoort elke goede opwelling. Het is gebrek 
aan vertrouwen in de macht van God om te besturen. 
God is groot genoeg om de Mazzeroth op haren tijd 
voort te brengen en den Wagen met zgne kinderen te 
leiden; toch vertrouwen stervelingen niet op Hem. 
Zg vertrouwen wel op den locomotief ora hen over 
land, op de schroef om hen over den Oceaan te voeren ; 
op den dynamo om faun licfat, op spijs en drank om 
hun gezondheid te geven; op de publieke opinie als 
vrSbrief — op alles en iedereen, behalve op God. 

Tobben redeneert veel en met stelligheid. Het ver- 
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a mental poison which, .if not overcome, will de- 
stroy. It is often the one dark spot on an other- 
wise noble character. One of the peculiarities of 
this disease is that the one possessed of this evil 
seldom sees or acknowledges it as a fault, hut 
holds it a virtue. He dwells in an atmosphere of 
self-justïlication, and considers himself a martyr 
to faithfuhiess and dutj. There can be no 
greater enemj to a home, for it not only makes 
the person thus afflicted miserable, but every other 
one who comes within touch of ita poisonous influ- 
ence. Many times this condition of mind will be 
reflected by other mombers of the household, and 
the friction thus occasioned is the entering; wedge 
for a divided home. To overcome it, we must re- 
turn praise to God for what we have and cultivate 
the habit of praying for what we have not, "Re- 
nounce all power but power divine, and with 
strong confidence laj hold on it." 

Hurry is also a "do-not-trust-God" disease. It 
comes from an ambition to be or do something of 
ourselves. It is the product of time, not etemity. 
It is confusion, noise. It forgets dignity, and that 
all things should be done "decently and in order," 
It pays no attention to appearances or to the 
comfort of others, It has no time to be pitiful or 
courteous. AU it has is speed, It often forgets 
the object it had in view. 

It is impossible for us to think of Jesus as in a 
hurry, When Mary and Martha sent word to him 
of Lazarus' sickness, he was not a long distance 



GEBED EN VERTROUWBN U 

ooi-Kaakt een geestelijk vergift, dat veniietigend werkt 
indien het niet overwonnen wordL Het is vaak de 
eenige smet op een overigens vlekkeloos karakter. 
Eene der eigenaardigheden dezer ziekte is, dat de- 
gene die door dit envel beeeten wordt, het zelden als 
een fout ziet of erkent, doch het voor eene deugd 
houdt. Hfl vertoeft in een atmosfeer van zelf-recht- 
vaardiging, en beschouwt zichzelven als een martelaar 
van trouw en plicht. £r bestaat voor een huisgezin 
geen grooter vgand, want deze ziekte maakt niet alleen 
den persoon, die er het slachtoffer van is, ongelukkig, 
doch ook ieder ander die met haren vergiftigenden 
invloed in aanraking komt. Menigmaal wordt deze 
geestestoestand bij andere leden van het gezin terug- 
gevonden, en de wrijving die hieruit voortkomt wordt 
dan de oorzaak van huiselijke verdeeldheid. Om dus 
tobben te overwinnen, moeten wji God loven voor het- 
geen wfj hebben, en de gewoonte aankweeken om te 
bidden om hetgeen wy niet hebben. „Loochen elke 
macht behalve de goddelijke, en houd deze vast met 
sterk vertrouwen." 

Haast is ook een ziekte die ons toeroept „Vertrouw 
niet op God !" Zy komt van het eerzuchtig verlangen 
om nit onszdf iets te willen z^n of doen. Zij ia een 
voortbrengsel van bet tgdsbegrip, niet van de eeuwig- 
heid. Zij teekent verwarring en is rumoerig. Zg ver- 
geet waardigheid, en bedenkt niet dat tdle dingen 
„eerlijk en met orde" moeten geschieden. Zy denkt 
niet aan het uiterlijke of aan het gerief van anderen. 
Zg heeft geen t^d om medelijdend of beleefd te zgn. 
Al wat 2Ö heeft, is spoed. Zy vergeet dikwyls het 
doel dat zij voor oogen had. 

Wij kunnen ons Jezus onmogelijk als in haast voor- 
stellen. Toen Maria en Martha hem Lazarus' ziekte 
lieten boodschappen, was hg niet ver af; toch duurde 
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away, but it waa three days before he reached 
them. Confusion of mind inevïtably results from 
this fajse action. When our spiritual light is dim 
we can often tracé it to the fact that we have 
allowed hurry to ^in admittance. Paul got 
where he could say, "None of these things move 
me," The mind that is seeking guidance from the 
one Mind will reflect.peace and order. 

Greed must be named as a "do-not-trust-God" 
disease. It !& a selfish desire for the accumulation 
of matter, the opposite of justice and equality. 
Lilce the serpent which it represents, it folds and 
stings all whom it reaches. Those who are caught 
in its toils are slowly stupefied by its poison to all 
aense of unselfish love. When self grows large it 
crushes all. We read that when Nebuchadnezzar 
waa boasting of his city, kïngdom, and power, 
giving no glory to God, he became insane, and it 
was not unlil he became humble and kind to the 
poor that his reason was restored to him. When 
the human mind is entirely self-absorbed, it ob- 
scures its last ray of light and drifts like a ship 
at sea that has lost its reckoning. 

Greed is never satisfled. The more it has, the 
more it wants. Its victim places all his confïdence 
on the things of this world. He knows not the 
steady trust in the eternal verity behind the delu- 
sion of sense and time. When tribulation and 
losses come upon him, he is desolate. That in 
which he trusted has been tested and turned to 
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het drie dagen eer hij hen bereikte. Verward denken 
is het onTermgdelfjk gevolg van deze verkeerde wgze 
van doen. Wanneer ons geestdgk licht omslnierd is, 
kunnen wg dat dikwijls temgbrengen tot het feit dat 
wjj eene gedachte van haast hebben laten binnenslui- 
pen. Paulns bracht het zoo ver dat hiji zeggen kon: 
„Ik acht op geen ding." Het gemoed dat leiding 
zoekt bij het ééne Denken, sa] vrede en orde weer- 
spiegelen. 

Ook hebzucht moet genoemd worden als eene der 
ziekten die ons influisteren „Vertrouw niet op God." 
Zij is eene zelfzuchtige begeerte naar vermeerdering 
van stoffelijk bezit; de tegenstelling dns van rechtvaar- 
digheid en gelykheid. Evenals de slang, die hiervan 
het zinnebeeld is, omknelt en byt zn allen die zij be- 
reikt. Allen, die haar ten prooi vallen, worden door 
haar gif langzamerhand ongevoelig geraaakt voor elk 
besef van onzelfzuchtige liefde. Naarmate het eigen 
ik sich uitzet, verdrukt het al het andere. Wg lezen 
dat Nebnkadnezar, toen hg zich op zgne stad, z^n 
koninkrijk en zgne macht v^boovaardigde in plaats 
van God te verheerlijken, krankzinning werd; en dat 
hg zijn verstand eerst terugkreeg toen hü zich veroot- 
moedigde en wël deed aan de armen. Wanneer het 
menschelijk denken geheel in zichzelf opgaat, wordt 
zjjn laatste lichtstraal verduisterd en zwalkt het rond 
als een schip dat zijn koers kwijt is. 

Hebzucht is nooit voldaan. Hoe meer zij heeft, 
hoe meer zij begeert. Haar slachtoffer stelt al zgn 
vertrouwen in de dingen dezer wereld. Hg kent niet 
het onwankelbaar vertronwen in de eeuwige werkelijk- 
heid verborgen achter den waan der zinnen en bet 
tijdelijke. Wanneer moeilijkheden en verliezen over 
hem komen, is hij troosteloos. Datgene, waarop hj} 
vertrouwde, is op de proef gesteld en tot stof vergaan. 
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dust. He had not the real substance — Love, The 
man who each day is provïng God, can never be 
utterly desolate and forsaken. Thë assurance of 
His companïonship is ever with him. Though we 
have not yet proven this, the Principle ia perfect, 
and some day we shall attain iinto it. Trust is the 
strong chain that binds us to the infinite. There 
is a voice which, when foliowed, will always guide 
aright. 

We overcome greed by reahzing the nothingness 
of its gains. Then we begin to do for our fellow 
man. This habit of doing, cultivated, will break 
the self-mesmcrisra that holds us, whether it has 
been the worship of persons or things. We shall 
manifest mercy, compassion, and justice through 
the brightness of His coming into our lives. 

Greed has brought into our nation's life much 
of profligacy, sensualïty, and assumption without 
quality, — a class that works for appearances. We 
should have had our lessons in the history of the 
nations that are dead. Moral rottenness has al- 
ways resulted in oppression and extinction. It 
was with good reason that God, through Moses, 
commanded that the vineyard and harvest were 
not to be gleaned to the last grape or grain, but 
something was to be left for the poor. 

We make our own troubles, A daily asking God 
to Bupply our needs will bring a childlike sim- 
plicity of doing and living. When all gain this* 
we shall become happj. The stniggle, convulsïon, 
and despair that have come from false living, 
pride, and lust of the flesh and cyes, will go back 
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H^ besat niet de werkelgbe substantie — Liefde. De 
menjseb die dagelijks Gods tegenwoordigheid bewgst, 
kan nooit geheel troosteloos en verlaten ayn. De 
zekerhcidivan Z^jn geleide is steeds met hem. Al ver- 
mocbten wij dit nog niet te bewijzen, toch is het Begiit- 
sel volmaakt, en eenmaal zullen wjj loo ver komen. Ver- 
trouwen is de sterke keten welke ons aan den Onein- 
dige bindt en ons de stem doet hooren die, wanneer 
wij haar gehoorzamen, altijd ten goede zal leiden. 

Wij overwinnen hebzucht door het besef van de 
volkomen waardeloosheid harer winsten. Dan begin- 
nen wy iets voor onze medemenschen te tija, en dit 
zal, tot eene gewoonte aangekweekt, bet hypnotisme 
der vereering van het zelf, hetzy die gezocht werd in 
aanzien dan wel in bezit, verbreken. Dan zullen wy, 
door het licht dat Zijne komst in ons leven brengt, 
genade, barmhartigheid, medegevoel en rechtvaardig- 
heid openbaren. 

Hebzucht heeft in het leven van ons volk veel los- 
bandigheid, zinnelijkheid en aanmatiging gebracht, — 
eene klasse van menschen die slechts voor den scbyn 
leven. Wij hadden leering moeten trekken uit de ge- 
schiedenis der natiën die uitgestorven zijn. Zedelijke 
verdorvenheid heeft altgd verdrukking en uitsterving 
ten gevolge gehad. Niet zonder reden gaf God door 
Mones het gebod, dat de oogst van wijngaard en veld 
niet tot de laatste vrucht mocht worden ingehaald, 
maar dat iets voor de armen moest worden overgelaten. 

Wy scheppen onze eigen moeilykheden. Een dage- 
lyksch vragen aan God, in onze behoeften te voorzien, 
zal een kinderlijken eenvoud in handel en wandel met 
zich brengen. Wanneer allen dit bereiken, zullen wy 
gelukkig worden. De strgd, de verwarring en de ver- 
twyfeling, welke zijn voortgekomen uit onwaar leven, 
uit hoogmoed en uit de begeerlijkbeden dei vleeschea 
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to native nothingness. Our dependence on God 
will become entire and absolute, 

Pear is not the least of the. "do-not-trust-God" 
diseases. We read in Isaiah, "I will trust, and 
Qot be afraid." Distrust is fear. Trust, then, is 
the antidote for fear. We mortals do not gain 
absolute trust. We commence bj trusting the 
relative good about us, — have confidence in our 
brother, then in our God. If we trust not our 
brother whom we have seen, how can we trust God 
whom we have not seeni* Paul said to the Gala- 
tians, "I have confidence in you through the Lord." 
Temperance, hurailitj, and purity have co me 
through the Lord. We can trust these qualities. 

There is no human being but tbat has in his 
consciousness a ray of light. If we encourage 
this, it will become brighter. A kind word has 
turned the current of many a life heavenward. 
This does not mean that we can blind our eyes to 
the attempts of a rogue to rob us. If such a 
one is successful, he is twice injured: first, in the 
act itself; and second, in that he has lost confi- 
dence in our ability as a Scientist to detect him. 
We are forced, then, to attain unto righteous 
judgment, that we injure not, but blesa. In all 
reformatory work we find we must trust men to 
bring out the good. Give them privileges, and 
they will learn to use them. The mere fatt of 
trusting them educates them so that they become 
worthy of it. 
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en der oogcn, keeren dan tot hos oorspronkel^k niets 
weder, en ons vertrouwen op God wordt onverdeeld 
en Tolkomen. 

Niet de minste onder de niekten welke ons zeggen 
„Vertrouw niet op God," is de vrees. In Jesitja lesen 
wij : „Ik 2al vertrouwen en niet vreezen." Wantrouwen 
is vrees. Vertrouwen is dus het tegengift voor vrees. 
Wij stervelingen brengen het niet tot een volstrekt ver- 
tronwen. Wfl beginnen met te vertrouwen op het betrek- 
kel^k goede om ons heen; dan op onzen na&ste; en ten 
slotte op God. Indien wg niet vertrouwen onsen broe- 
der, dien wjj gezien hebben, hoe kunnen wij dan God 
vertrouwen, dien wy niet gezien hebben? Paulus zeide 
tot de Galatiërs: „Ik vertrouw van u in den Heere." 
Matigheid, nederigheid en reinheid zijn uit den Heer; 
op deze hoedanigheden kunnen wy vertrouwen. 

Er is geen enkel menschel^k weien dat in a^n ge- 
moed niet één lichtstraal heeft Laat ons dit licht 
voeden, dan zal zijn glans verhelderen. Een vriende- 
lijk woord heeft menig leven hemelwaarts gekeerd. 
Dit beteekent niet, dat wij b.v. onze oogen mogen slui- 
ten voor de pogingen van een boosdoener om ons te 
bestelen. Immers indien zoo iemand zou slagen, zou 
dat in twee opzichten een nadeel voor hem wezen: ten 
eerste, om de daad zelve; ten tweede, omdat hy daar- 
door het vertrouwen zou verloren hebben in ons ver- 
mogen, als Christian Scientisten, om hem te doorzien. 
Wij zfjn dus genoodzaakt een deugdelgk oordeel te 
vellen, opdat wy niet benadeelen doch ten zegen zgn. 
Jn elk hervormingswerk zien wy, dat wy de menschen 
moeten vertrouwen om het goede in hen te voorschijn 
te brengen. Men geve hun voorrechten, en zy zullen 
die leeren gebruiken. Alleen reeds het feit dat wy 
hen vertrouwen, werkt zöó opvoedend, dat zy dat ver- 
trouwen waardig worden. 
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Distrust has in it the element of egotism and 
auspicion. It crushes hope and endeavor. It 
binds the mortal in fetters. It corrodes, corrupts, 
and deatrojs, untïl finally everything and every- 
body becomes an enemy, It darkens the thought, 
separates friends, and ruins business. The panics 
in our financial world are the result of distrust, — 
first in the individual, then in the nation. It is 
the seed-thought for church divisions. What do 
we desire of these our companions in honds? Do 
we expect them to be sainta? If they were per- 
fected, we wovdd not be fit company for them. 
Let us trust our brother whom we have seen. 

Many a father or mother haa awakened to the 
fact that distrust was making a child a black 
sheep. The base element in human nature when 
it finds itself suspected will nerer be true. We 
must cultivate the good until the evü has nothing 
to feed upon. When a child seea be is trusted, it 
inspires him with the thought that he is trust- 
worthy, and this becomes an incentive for right 
action. Trust your children, and they will mani- 
fest what you expect. It ïs indeed a pitiful con- 
dition where there is not perfect trust between 
husband and wife. But there is hope in Science, 
There have been numerous cases where confidence 
has been restored as they each came into the light 
and saw the nothingness of error. 

The fear of death is an undercurrent in the 
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Waatroawen heeft de elementen van zelfzucht en 
argwaan in zich. Het vernietigt alle hoop cd streven, 
en slaat den stefveling in boeien. Het verteert, ver- 
derft en vernietigt, totdat men ten slotte in alles en 
iedereen een vyand ziet. Het verduistert de gedachte, 
brengt scheiding tusschen vrienden en richt zaken te 
gronde. De panieken in onze financieele wereld zijn 
het gevolg van wantrouwen, eerst bij den individu, dan 
bji de geheele natie. Het is de kiem voor kerkelijke 
scheuring. Wat verlangen wij eigenlijk van hen, die 
toch evenals wy door de zonde gebonden «ijn? Ver- 
wachten wij van hen dat zij heiligen zijn? Indien zy 
de volmaaktheid bereikt hadden, zouden wy geen ge- 
schikt gezelschap voor hen zijn. Laat ons dus ver- 
trouwen stellen in onzen broeder dien wy gezien 
hebben. 

Menig vader of moeder heeft leeren inzien, dat ge- 
brek aan vertrouwen jegens een kind, dit tot het 
zwarte schaap vas het gesin maakte. Zoolang het 
lagere element in de menacheljjke natuur zich gewan- ' 
tronwd weet, zal het nimmer streven naar veredeling. 
Daarom moeten wjj het goede zóó lang aankweeken 
tot het kwade niets meer vindt om zich mede te voeden. 
Wanneer een kind voelt dat men het vertrouwt, wordt 
het bezield door de gedachte dat het dat vertrouwen 
waard is, en dit werkt ah een prikkel om het goede 
te doen. Vertrouwt uwe kinderen, en zy zullen z(jn 
wat gij van hen venvacht. Zoo is het ook een recht 
treurige toestand wanneer er geen volkomen ver- 
trouwen bestaat tusschen man en vrouw. Maar Chris- 
tian Science geeft ook hier hoop op uitkomst TalrQk 
zjjn de gevallen waarin het wederzijdsch vertrouwen 
zich herstelde naarmate beiden tot het licht kwamen 
en de nletsheid der dwaling inzagen. 

De vrees voor den dood vormt den ondergrond van 
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htiman mind, and is of ten greatest in the person 
who affirms he has no fear. In Hebrews we read 
of those "who through fear of death wexe all their 
lifetime subject to bondage." This fear manifests 
itself under all kinds of disguises, from climate, 
lest that destroy them, to poverty, lest they sulfer 
for laclc of supply. It hurries them to the doctor, 
carries them to the operating table, and makes 
them wanderers on the face of the earth. It 
diminishes as ve learn to triist God and feel His 
presence. "Whither shall I go from thy spirit? 
or whither shall I flee from thy presence?" Tum- 
ing to matter for help, increases fear; trusting 
God, lessens it. 

The simplest proef of God's power in healing 
sickness, plants us more fïrmly on the rock Christ 
Jesus than jears of theoretïcal religion. Finallj, 
we can pass "through the valley of the shadow of 
death" and "fear no evil." 

Our Leader*s life ia for us an ezample of trust 
in God, and we shall prove how grateful we are 
to her, in what respect we hold her teachings, by 
trusting and loving one another. Thus teaching, 
living, trusting, loving God and our fellow man, 
truly it shall be said of our natïon, and linally of 
all nations, "In God we trust." 

Frances Mack Mank. 
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het mensckelük denken, en is veelal het grootst bfl 
hem, die beweert geen vrees ervoor te hebben. In den 
briefaan de Hebreen lezen wji van hen die „met vreeze 
des doods door al hou leven der dienstbaarheid onder- 
worpen waren." Deze vrees openbaart zich onder 
allerlei vermommmgen, van vrees voor het klimaat, 
waarvan zij allerlei gevaar dochten, tot de vrees voor 
armoede toe, die hen van gebrek zoa kunnen doen 
omkomen. Die vrees drijft hen naar den dokter, 
brengt hen op de operatietafel, en maakt hen tot «wer- 
velingen op aarde. Zy vermindert echter naarmate 
wg op God leeren vertrouwen en Zgne tegenwoordig- 
heid voelen. „Waar Eoude ik henengaan voor uwen 
Geest, en waar zoude ik henenvUeden voor uw aange- 
zicht?" Wenden w^ ons tot de stof om hulp, dan 
neemt de vrees toe ^vertrouwen wy op God, dan neemt 
zfj af. 

Reeds het eenvoudigste bewQa van Gods macht om 
ziekte te genezen, plant ons steviger op de rots, Chris- 
tus Jezus, dan jarenlange theoretische godsdienstleer. 
Zoo leeren wij eenmaal ,4n een dal der schaduw des 
doods" gaan en „geen kwaad vreezen." 

Het leven van onze Voorganger is voor ons een 
voorbeeld van vertrouwen op God; en wjj kunnen de 
dankbaarheid, die wij voor haar gevoelen, en den eer- 
bied, dien wij koesteren voor hetgeen zij ons geleerd 
heeft, het best bewezen door elkander te vertrouwen 
en lief te hebben. Wanneer wj aldus onderwijzen, 
leven, vertrouwen, en God en onzen naaste liefhebben, 
dan zal ons volk, en ten slotte ieder volk, in waarheid 
kunnen getuigen: „Op God vertrouwen wjj." 

Frances Mack Makn. 
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